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    Глава 1

    Я выросла в самой глуши округа Такер. Наш дом, больше напоминающий прибежище охотников в лесу, был надёжно скрыт океаном зелени. Но сколько бы деревьев нас ни окружало, я никогда не чувствовала себя там в безопасности. Тени прошлого караулили внутри, под самой крышей, напоминая, что в нашей семье катастрофы всегда были лишь вопросом времени. Особенно когда твои личные безумцы — это не что-то эфемерное и далёкое, а люди, с которыми ты делишь одну кровь.
Это утро не должно было ничем отличаться от сотен других, таких же размеренных, холодных и монотонных. Я ждала привычной, домашней бури, но точно не того, что ад разверзнется снаружи.
Я проснулась сразу после того, как Колтон шумно покинул свою кровать и со всеми свойственными мужчине звуками принялся за утреннюю рутину. Давящие пружины проваленного матраса будто старались как можно скорее избавиться от моего веса. Поняв, что больше не усну, я нехотя опустила ноги на холодный деревянный пол. Выждала несколько мгновений, прежде чем натянуть старенькие «ред винги».
С братом после очередной стычки у нас было молчаливое перемирие, граничащее с демонстрацией пассивного пренебрежения к личным границам друг друга. Он, как и положено детям, воспитанным в семьях охотников в Западной Вирджинии, лишь рассвело, наколол дров, несмотря на то, что под навесом едва ли нашлось бы место для новой поленницы. И теперь, наспех сварив крепкий и невкусный кофе, занялся чисткой ружья прямо на кухонном столе.
— Уже семь, — голос Колтона был хриплым. Да, вчера мы здорово орали друг на друга.
— Да, папочка, — машинально съязвила я, но тут же одёрнула себя. Фраза была не к месту, отец умер два года назад, но над нами по-прежнему витал призрак его деспотизма. — Прости. Ты уже придумал мне охренительно весёлое расписание на сегодня?
Я достала из холодильника последний пакет молока. Внутри было шаром покати. Пара ящиков пива и остатки вчерашней индейки. Надо бы смотаться в город за свежими овощами. Вся наша провизия сейчас состояла из заготовленного в конце весны консервированного мяса в кладовой и нескольких банок томатного супа.
— Именно. Надо выгрести старую золу и отмыть баки в коптильне. К вечеру я привезу свежее мясо, займёмся засолкой, — Колтон бросил взгляд на настенные часы, будто не помнил, что сам только что назвал время. — Я сбился с плана, выехать следовало ещё час назад.
Я закатила глаза. Ну давай, обвини меня снова. Но брат лишь недовольно поглядел на меня, делая глоток из треснувшей чашки с дурацкой надписью «копти мясо, а не мозги».
— Ты на пикапе? — спросила я, заглядывая в пустой кофейник. — Мне нужно в город, но, как я понимаю, за все эти дни ты так и не притронулся к моему Доджу? Насос сам себя не поменяет.
— Твой Додж заведётся, если не топить педаль в пол, — огрызнулся Колтон, не отрываясь от ружья. — Но если соберёшься за пять минут, подброшу тебя до Луп Роад на пикапе. Попросишь Джину отвезти тебя обратно.
Перспектива собираться с реактивной скоростью, а потом всю дорогу выслушивать недовольство брата, меня совсем не радовала. В городе я хотела задержаться. Выпить нормальный кофе, поболтать с парой знакомых, заскочить в библиотеку на Маунтинтоп. После четырёх лет в Нью-Йорке я никак не могла заново привыкнуть к этой изоляции, хоть и выросла здесь. К тому же, если вечером мы займёмся засолкой, Колтону всё равно придётся в ближайшее время ехать в Дэвис сдавать прошлую партию вяленого мяса, один из наших немногих источников дохода.
— Ну?
— Нет, к чёрту, съездим на днях, — выдохнула я. — Побуду наконец в тишине без твоего ворчания.
Брат не ответил. Он вытащил из холодильника пару банок «Пабст Блу Риббон», оторвал от заветренной индейки здоровенный кусок и упаковал всё это в крафтовый пакет.
Я почувствовала укол вины. Надо было сделать ему нормальные сэндвичи в дорогу. Но вчера он и словом не обмолвился, что собирается уезжать. Всё как всегда.
— Ты как обычно? — спросила я, имея в виду его излюбленную кормовую поляну рядом со старой лесовозной дорогой, где у него даже были расставлены охотничьи камеры.
Это была единственная и в целом провальная попытка Колтона подружиться с современными гаджетами. Воспользовавшись ими всего пару раз, он снова стал полагаться на многолетний опыт предков, оставив камеры висеть в лесу как знак протеста против капитализма.
— Прошлая неделя там меня не порадовала. Хотя чёртовым летом меня вообще мало что радует. Думаю углубиться в сторону Ред Крик.
Летний сезон охоты в штате был сильно ограничен, и это оставалось главной причиной вечного ворчания брата. Стрелять сейчас разрешалось только мелких вредителей вроде сурков, портивших жизнь местным фермерам. Но даже их копчёное мясо шло нарасхват. Туристы и местные одинаково ценили стряпню нашей семьи.
Колтон вместо прощания просто кивнул. Через минуту я проводила взглядом его старый красный «Форд», скрывшийся за деревьями. Достала из заначки брата сигарету и, прихватив остывший кофе, поплелась во двор.
Лето уже давно должно было заявить о себе, но за что я и любила эти места, так это за отсутствие жары.
Пробравшись мимо кучи барахла, без сомнения очень ценного для моего брата, я направилась к краю участка — туда, где собственноручно соорудила уличный диван из деревянных паллетов практически сразу после возвращения из Нью-Йорка. Моя робкая попытка вернуть себе контроль над жизнью и добавить хоть немного уюта этому угрюмому месту.
Закурив, я уставилась вдаль, снова погружаясь в бесконечный поток въедливых мыслей, которые всё чаще настигали меня накануне дня рождения. Время, когда ты невольно подводишь итоги и понимаешь, что перестала планировать что-либо даже в собственной голове.
Совсем скоро мне стукнет двадцать восемь. В этом возрасте у нашей матери уже появилась я, а старший брат Джеб заканчивал начальные классы. Не то чтобы я так уж стремилась к материнству, а после пережитого в Нью-Йорке детей мне, скорее всего, и вовсе не видать. Но этим хотя бы можно было прикрыть свою несостоятельность. Прикинуться нормальной, встать в один ряд с идеальными мамашами и хвастаться своими белокурыми ангелочками, которые никогда не доставляют проблем.


    Глава 2

    Никаких следов возвращения Колтона на участке не было. Я поднялась на крыльцо. Ключ от дома лежал на привычном месте, на подоконнике, в старой жестянке из-под гвоздей.
Я обошла все комнаты на случай, если брат вдруг оставил записку. Но всё было на своих местах, ровно так, как я и оставила. Значит, надо ждать. Просто успокоиться и ждать. Да, это только звучит просто.
Я перерыла шкаф в поисках телефона. Разумеется, он был разряжен в ноль. Спасибо инвертору, розетки в доме работали исправно. Я воткнула зарядку в мобильник, но экран даже не загорелся. Неудивительно, я и сама не помнила, когда включала его в последний раз.
Я мерила шагами нашу небольшую комнату и грызла ноготь на большом пальце, пока он не начал кровоточить.
Пожалуй, стоит собрать рюкзак. Колтон вернётся, и нам придётся решать, что делать дальше. Здесь, в лесной глуши, мы, наверное, в безопасности. Мы сможем о себе позаботиться. В ручье всегда есть вода, консервированного мяса в кладовой в избытке.
Не в силах больше ходить из угла в угол, я устало опустилась на стул. Дом не был подключён к общей сети, мы выживали за счёт солнечных батарей и генератора. Но топливо не бесконечное, как и патроны у Колтона. Рано или поздно нам всё равно придётся выбираться к людям.
Хотя, может, к тому времени власти уже обо всём позаботятся. Объявят режим чрезвычайного положения, закроют всех по домам, пока не разберутся с заразой. В мире постоянно вспыхивают какие-то вирусы, но человечество как-то выживает. Медицина не стоит на месте, сейчас учёные справляются со всем гораздо быстрее. Конечно, всё это образуется.
Я уже закинула в рюкзак карту, компас и аптечку, засунула в отдельный карман водительские права и свой айди. Брат удостоверение всегда носил при себе, часто повторяя, что это на случай, если с ним что-нибудь случится на охоте, так его будет легче опознать. Меня это жутко раздражало.
При этом никаких других документов в доме я не нашла. Странно, здесь же должны быть бумаги на землю и свидетельство на право собственности. Наличных у нас было немного, долларов пятьдесят плюс мелочь, но я тоже закинула их к документам.
Я вытащила из семейных альбомов несколько фотографий и зависла, рассматривая их. Все мы, мама, папа, старшие братья и я, выглядели счастливыми и такими беззаботными, как на праздничных открытках.
На старом, выцветшем от времени снимке с ядовито-желтыми оттенками «Кодака» совсем юная мама, улыбаясь, обеими руками указывала на заросший участок. Позади неё чернел бревенчатый остов, лишь отдалённо напоминающий наш нынешний дом. Они с отцом купили этот клочок земли на подаренные к свадьбе деньги. Земля в Западной Вирджинии была им по карману, да к тому же в этих местах вырос отец. Дом его родителей располагался ближе к долине Ханаан, поэтому Билли Эшфорд ни за что не согласился бы променять дикие северные леса на залитое солнцем техасское ранчо, где родилась моя мама. Бабушку и дедушку по её линии я видела лишь раз, на похоронах матери, но совсем их не помню.
Мой взгляд зацепился за другой снимок, сделанный у крыльца уже достроенного дома. На нём ещё мальчишки, Джеб и Колтон, гордо демонстрировали в камеру свой общий улов, связку мелких окуней. Оба белокурые, выгоревшие на солнце. Джеб обнимал пятилетнего брата за плечи, широко улыбаясь. На этом фото, задолго до того, как взрослая жизнь развела их в разные стороны, они ещё выглядели как настоящая команда. Несмотря на пятилетнюю разницу в возрасте, в детстве парни стояли друг за друга горой.
Я убрала альбом на место и легла на кровать брата. Слёзы потекли по щекам, быстро впитываясь в его замусоленную подушку.
О Джебе мы не слышали ничего с тех пор, как полгода назад он вышел на волю. Колтон несколько раз писал запросы в Департамент исполнения наказаний, но оттуда приходили лишь сухие отписки. Они не имели права разглашать информацию из соображений конфиденциальности, а наше обращение обещали передать офицеру, закреплённому за братом. Но за всё это время не было ни писем, ни звонков. В конце концов мы просто сдались.
Поэтому теперь у меня оставался только Колтон. И я не могла потерять его. Каким бы придурком он иногда ни был, как бы сильно меня ни раздражал, он был единственным, что уцелело от моей семьи. Я расплакалась ещё сильнее, поджав под себя ноги.
За окном нещадно темнело. Нужно было проверить, достаточно ли зарядились аккумуляторы от солнечных батарей, чтобы до утра продержалась морозильная камера в сарае со всеми нашими запасами. Но даже если и нет, мне было слишком страшно привлекать внимание шумом генератора, поэтому я продолжила лежать, не сводя глаз с входной двери.
Когда раздался оглушительный стук, я подскочила как ошпаренная. Видимо, я всё-таки умудрилась уснуть, измотанная собственными переживаниями. Сердце ломилось в рёбра, пока я медленно приближалась к выходу.
— Грейс! — донеслось снаружи.
Я шумно выдохнула и заулыбалась как идиотка. Замок я заперла ещё днём изнутри, так что Колтон при всём желании не смог бы открыть дверь.
— Сейчас, минутку!
Нашарив в темноте, я провернула ключ и впустила брата. Весь грязный и взвинченный, он с порога полоснул ярким лучом фонарика мне по глазам.
— Ты издеваешься?
Я ничего не ответила, а просто кинулась ему на шею, утыкаясь носом в куртку и жадно вдыхая этот густой, въевшийся запах оружейного масла, солёного пота и острой гари сосновой коры.


    Глава 3

    Глава 3 Джеб остановился на верхних ступенях, а мы, застыв на месте, продолжали держать оборону. Старший брат без лишних слов, со спокойным вызовом в глазах, отодвинул пальцем дуло ружья в сторону. — Так и будете целиться или пустите меня внутрь? Я вышла из оцепенения первой. Кухонный нож со звоном полетел на деревянный пол, и я неловко обняла Джеба. Потёртая, тяжёлая кожа его куртки пахла бензином и дорожной пылью. — Привет, Гроза округа, — он коротко хмыкнул мне в макушку. — Джеб, ты… твои волосы. Его голова была выбрита под ноль. От прежних светлых, вечно выгоревших на солнце волос не осталось и следа. — Да, после тюрьмы так как-то привычнее, — он равнодушно повёл плечом. Джеб выпустил меня из объятий и подошёл к Колтону, который смотрел на него с явным подозрением. Старший брат протянул руку, но вместо приветствия Колт озвучил вопрос, который крутился и у меня на языке. В его тоне сквозило вязкое раздражение. — Зачем ты приехал? — Ого, вот оно — хвалёное южное гостеприимство, — Джеб опустил руку и подмигнул мне. Я машинально натянула улыбку в ответ, чувствуя неловкость за поведение Колтона. Да, у него был повод злиться — Джеб не выходил на связь непозволительно долго. Но сейчас он стоял перед нами, и вся эта сцена казалась нелепой. Я не успела вставить ни слова. Джеб по-хозяйски обхватил нас обоих за плечи и ощутимым, жёстким движением развернул к дверям. — Я всё-таки настаиваю, чтобы мы поговорили в доме. Переступив порог, он на мгновение замер, оглядывая кухню. — Всё точно такое же. Вы бы хоть стены покрасили. У меня в камере и то уютнее было. Колтон молчал, явно ожидая подвоха. — Тебе налить что-нибудь? — спросила я, стараясь придать голосу хотя бы подобие непринуждённости. Джеб скривился, словно я предложила ему яду. Он бесцеремонно переставил стул и сел за стол — точно на то место, которое всегда занимал отец. — Может быть, позже. Колт, сядь, а то ты начинаешь меня напрягать. Колтон остался стоять. Но под гнетущим, холодным взглядом старшего брата всё же сдался и опустился на стул, даже не пытаясь скрывать своего недовольства. — Малышка, присоединяйся, — Джеб кивнул мне на свободное место. — Нам надо столько всего обсудить. Джеб был пугающе похож на отца. Будто на моих глазах ожило одно из старых семейных фото. Он заметно осунулся, но широкие плечи и жилистая шея по-прежнему выдавали человека, привыкшего много работать руками. Пока Колт сверлил взглядом собственные ладони, Джеб, явно упиваясь своим превосходством, наблюдал за ним. — Смотрю, у вас тут весело, как в гробу. — Джеб, тебя не было кучу времени, — я слегка придвинулась к Колтону, ища у него защиты. — Естественно, мы немного в шоке. Где ты пропадал? — Пропадал? — Джеб лениво откинулся на спинку стула. — После тюрьмы всё как-то само собой закрутилось, да и возвращаться мне было особо некуда. — У тебя есть дом, куда ты всегда можешь вернуться, — я мягко опустила ладонь ему на рукав кожанки. Джеб рефлекторно отдёрнул руку. — Дом, — протянул старший брат, и его губы тронула холодная улыбка. Он перевёл тяжёлый взгляд на притихшего Колтона. — В общем, ладно. Пока вы тут занимаетесь всякой хренью, на подъезде к Элкинсу нацгвардия уже поставила блокпосты. Штаты блокируют друг друга. Знакомые парни говорят, что в Нью-Йорке копы подозрительно побросали свои участки. В мире происходит нихуёвая такая заварушка. — И ты пригнал сюда только ради того, чтобы сообщить нам об этом? Как мило с твоей стороны, — Колтон, до этого хранивший молчание, наконец не выдержал. — Нет, мои дорогие хиллбилли, — Джеб неторопливо постучал пальцами по деревянной столешнице, заставляя нас вслушиваться в этот сухой стук. — Я приехал сказать вам, что если вы думаете, будто Аппалачи вас спасут, то вы идиоты. Через неделю волна безумных ублюдков хлынет из городов и утопит этот штат в крови. — И какой у тебя план? — спросила я, чувствуя, как внутри снова разрастается знакомая паника. — План простой. Собирать манатки и валить в безопасное место. Там, куда я еду, организована закрытая община. Крепкий забор, запасы. Но им нужны люди. Свои люди, Колт. Которые умеют держать ружьё, а не паниковать. — Мы никуда не поедем, — отрезал Колтон, хмуро глядя на старшего брата. — Наш дом здесь. Отец строил его для нас. Джеб медленно перевёл взгляд с брата на меня, и на его лице проступила почти жалостливая мина. Он тихо, издевательски рассмеялся. — Для вас, говоришь? Колт, неужели ты до сих пор не набрался смелости сказать сестрёнке, чьи на самом деле эти стены? Колтон подорвался со стула так резко, что тот отлетел назад, с треском ударившись о старый деревянный буфет. Брат навис над столом, тяжело дыша, костяшки его пальцев побелели. — Заткнись, Джеб. Закрой свой рот и проваливай отсюда. Живо. Джеб даже не пошевелился. Он лишь спокойно смотрел снизу вверх на взбешённого брата. — А то что? Снова начнёшь бычить, как тогда, когда полез на отца? Поубавь пыл, Колти. За последний месяц в Питтсбурге я повидал дерьма покруче твоих жалких разборок. Сядь на место. Я в непонимании переводила взгляд с одного брата на другого, стараясь отыскать хоть малейшую подсказку. — О чём он говорит, Колт? — мой голос прозвучал предательски сипло. — Колтон, посмотри на меня. О чём он? Брат не повернул головы. Он продолжал сверлить Джеба диким, загнанным взглядом. — Не слушай его, Грейс. Он приехал, чтобы рассорить нас. Он просто псих. — Я-то псих, ладно, — Джеб полез во внутренний карман куртки. — Но я хотя бы не держал собственную сестру за дуру, скрывая от неё правду. Он бросил на стол сложенный вчетверо пожелтевший лист с официальной синей печатью. Плотная бумага скользнула по дереву и остановилась ровно между мной и Колтоном. — Официальное уведомление от адвоката, ведущего дела отца в округе Такер, — пояснил старший брат, — мне прислали копию прямо в камеру два года назад, сразу после того, как старик Билли Эшфорд отдал концы. Наш дорогой папочка перед смертью лишил нас с Колтом даже ржавого гвоздя из этого забора. Всё имущество, земля и этот дом официально принадлежат тебе, Грейс. От первой до последней доски. Правда, старик прописал там одну паскудную оговорку. Если ты соберёшь чемоданы и уедешь отсюда раньше, чем через три года, суд аннулирует завещание и пустит дом с молотка. На кухне стало так душно, будто из комнаты разом откачали весь воздух. Я тупо смотрела на синюю печать. Разум просто отказывался это переваривать. Отец, который презирал меня, который поднял на меня руку, из-за которого я когда-то сбежала в Нью-Йорк... оставил дом мне? — Колт, — я медленно подняла глаза на брата, — ты знал? Колтон опустил голову. Вся его ярость куда-то испарилась, плечи поникли, сделав его похожим на побитого пса. Он так и не решился посмотреть мне в лицо. — Грейс, послушай. Старик был безумным ублюдком. Я узнал обо всём уже по факту, когда его не стало, — Колтон тяжело сглотнул, — ты сама говорила, что Чарли вскрывает твои письма и проверяет чёртов телефон. Я знал, что до тебя документы от юристов просто не дойдут. И я... я промолчал. Понадеялся, что ты ничего не узнаешь. Внутри меня всё похолодело. Колт был прав. Чарли действительно маниакально фильтровал мою почту, и официальный конверт из Западной Вирджинии точно полетел бы в мусорное ведро, даже не дойдя до моих рук. — Если бы я нашёл способ сказать тебе об этом, ты бы вернулась? — продолжил он, и его голос дрогнул. — Нет. Ты бы швырнула эти бумаги мне в лицо из гордости, узнай, что отец пытается управлять твоей жизнью из могилы. А дом потом выставили бы на аукцион за долги по налогам. И куда пошёл бы я? Джеб сидел. Это место — всё, что у меня было. Я решил оставить как есть. Колт протянул ко мне руку, но я отстранилась, не позволяя коснуться себя. —Ты ведь сама попросила меня приехать, Грейс. Помнишь тот день? Я забрал тебя из больницы, усадил в машину и привёз сюда, потому что тебе больше некуда было идти. Ты выдержала здесь целый год. Осталось ещё два, и всё официально стало бы твоим! Но если бы я заикнулся об этом раньше, ты бы сбежала от одного упоминания отцовского имени. Он говорил что-то ещё, оправдывался, но я его уже почти не слышала. Единственный человек, которому я верила, который забрал меня обратно и пообещал, что здесь я в безопасности, — всё это время лгал мне ради куска земли. Джеб скрестил руки на груди, переводя взгляд с Колтона на меня. Его голос стал мягче, в нём появились почти заботливые нотки. — Ну вот, карты на столе. Твой братец как всегда строит из себя мученика и хочет сидеть тут до последнего. Только в одиночку он нихуя не протянет, когда впервые увидит заражённых тварей. И ты это понимаешь. Собирай вещи и поехали со мной. Джеб резко замолчал. На кухне повисла тяжелая тишина, и я слишком поздно сообразила, что буквально перестала дышать. Старший брат уставился прямо на меня выжидающе, подмечая каждую мелочь. От него нельзя было скрыть, как меня перекосило при упоминании заражённых. — Или ты уже и сама в курсе, а, Грейс? — он заговорил тише, подавшись вперёд. — Ты что-то видела, я прав? Я поднялась из-за стола и отвернулась от братьев, блуждая взглядом по нашему дому. По моему дому. Что вообще хотел сказать отец этим жестом? Он наказывал меня? Зная, что мне действительно было невыносимо находиться здесь. Всем нам. Мама сгорела здесь заживо, и пусть я была тогда ребенком, глупой и непонимающей — какой меня, по-видимому, и сейчас считают братья, но я помню. Пусть возвели новые стены, пусть все в городе всю мою жизнь делали вид, что не шепчутся за моей спиной. Я помню. Ох, бедняжка Грейс Эшфорд, её мамочка уснула с зажжённой сигаретой, и их лесная лачуга вспыхнула как спичка. Несчастная девочка, выросшая в компании трёх неотёсанных охотников. Сбежавшая, но всё равно привязанная к родным стенам. А может, отец таким образом пытался сказать мне «последнее прости»? Он знал, что умирает, хотя так никому из нас и не признался. Он позвонил мне лишь раз, из шумного бара, когда я уже была замужем за Чарли. Я не нашла в себе сил поговорить с ним. Часто думала, что именно я усугубила его состояние. Особенно после того, как на похоронах ко мне подошёл выразить соболезнования местный врач, проговорившийся об отцовской аневризме. Но как ни странно, я совершенно не чувствовала вины. Наверное, потому, что в душе знала, каким на самом деле был Билли Эшфорд. Колтон был единственным из нашей семьи, кто приехал тогда на мою свадьбу. Он-то и передал мне последнее слово отца. Если я не перестану заниматься этой хернёй и не вернусь обратно, порвав с Чарли — старик откажется от меня и вычеркнет из завещания. Оказалось, отец просто блефовал, чтобы запугать меня. Он заставил Колтона поверить в это враньё, а сам втайне переписал бумаги. — Я не знаю, что именно я видела, — я обернулась к Джебу, заставляя себя говорить спокойно. — Всё происходит слишком быстро, и я… Снаружи прозвучало что-то, отдалённо напоминающее раскаты грома. Мы разом повернулись к окну. Звук повторился с какой-то жуткой, тяжёлой монотонностью, от которой задрожали стёкла в рамах. — Это ещё что? — Колтон первым бросился к выходу. Мы с Джебом выскочили вслед за ним наружу. Над головой стояла чистая, ясная ночь и, как бы мне ни хотелось, этот грохот уже невозможно было списать на обычную летнюю грозу. Из-за густой поросли деревьев я не могла разглядеть, что происходит за лесом, но взрыв повторился, и на этот раз тьма выдала себя первой. Далеко на севере, прямо над чёрными верхушками дальних сосен, ночное небо беззвучно полыхнуло ядовитым, грязно-белым светом. Земля под ногами вздрогнула, а следом докатился раскатистый гул. И всё смолкло. Навалилась такая плотная и оглушительная тишина, что заложило уши, словно весь лес разом вымер, приготовившись к следующему удару. — Это не у нас, — Колтон не отрывал пристального взгляда от горизонта. — Звук идёт со стороны Пенсильвании. В милях пятидесяти-шестидесяти отсюда. Район Юнионтауна или сам Питтсбург. Я медленно перевела взгляд на Джеба. Он не смотрел на полыхающее небо. Он стоял чуть позади и внимательно, без капли удивления наблюдал за моей реакцией. — Ты уже видел что-то такое, да? — спросила я. — Нет. Просто когда пол жизни живёшь, ожидая удар в спину, начинаешь привыкать к этому. Колтон, заметив наш диалог, молча развернулся и зашёл в дом. Мне не хотелось сейчас думать о его вранье. — Ты же знаешь, — тихо произнёс Джеб, глядя на захлопнувшуюся дверь. — Ему проще закрывать на всё глаза, чем признать, что он больше ничего не решает. Всегда так было. — Но не с тобой, — усмехнулась я. — Именно. Если жизнь пытается меня нагнуть, я ломаю ей хребет. Джеб улыбнулся. Не той колючей, чужой улыбкой, что сквозила в каждом его жесте с момента приезда. А чем-то давним, искренним и безопасным. — Джеб, мне страшно. — Я знаю, — он шагнул вперёд и крепко прижал меня к себе. — Почему ты исчез? — спросила я ему в куртку, чувствуя, как катятся слёзы. — Почему не приехал раньше? Мы пытались найти тебя через твоего офицера, но словно стучались в закрытые двери. Джеб слегка отстранился, продолжая держать меня за плечи. — Некоторых исчезнувших не стоит искать, Грейс. — Ой, давай только без этой пафосной чуши, — я шмыгнула носом. — Даже если ты просто не хотел возвращаться, я бы поняла. Но мне нужно было услышать это от тебя, а не гадать, как там мой непутёвый брат после досрочного. Не попал ли обратно за решётку. — Грейс, я уже мало похож на того парня, которого ты помнишь, — его пальцы сильнее вжались мне в кожу. — Меня поддерживали твои письма. Но меня до безумия бесило, что этот ублюдок Чарли запрещает тебе ко мне приезжать. А когда я узнал, чем закончился твой брак... узнал про... — Джеб замялся. — Выкидыш, — подсказала я абсолютно ровным голосом. — Да. Клянусь богом, хорошо, что в тот момент меня окружали решётки. Даже смерть отца меня так не подкосила. В общем, когда я вышел, меня долго преследовала только одна мысль: найти этого сукина сына Чарльза Хотторна-младшего и показать, что с такими, как он, делают в старой доброй Западной Вирджинии. Я подавила вновь вспыхнувшую ярость и накрыла своими ладонями его руки, всё ещё лежавшие на моих плечах. — Я не смог тебя защитить, — выдохнул Джеб. — Я просто обосрался как старший брат. И когда вышел, понял, что не смогу смотреть тебе в глаза. — Джеб… — Нет, — он резко убрал руки, развернулся и прижался спиной к бревенчатой стене дома. — Об этом я и говорю. Ты вечно жалеешь тех, кто этого вообще не заслуживает. Я пожала плечами. Может быть, Джеб был прав. Но как понять, кто заслуживает этой жалости, а кто нет? Заслуживала ли её мама, упорно закрывавшая глаза на то, что её любимый Билли со временем превращается в домашнего тирана? Всё, что ей оставалось, — в бессилии глушить антидепрессанты, от которых её постоянно клонило в сон. Заслуживал ли жалости отец, к чьей жестокости после потери жены добавились ещё и проблемы с алкоголем? Колтон, привыкший к ударам судьбы настолько, что побоялся сообщить мне об этом грёбаном наследстве, даже не подумав, как сильно я была бы рада навсегда разорвать связь с этим местом, просто оставив всё ему? Или сам Джеб, попавший за решётку по собственной глупости? Я не знала. — Эй, — тихо позвал Джеб. — Посмотри на меня. Мы выберемся. Из этой дыры и из всего, что случилось. Слышишь? — Да, — я кивнула, собираясь с духом. — Ты спросил, что я видела. Я видела, как наш сосед, никогда и мухи не обидевший, был готов пристрелить меня из двустволки. Я видела, как люди бросали машины прямо на шоссе и просто бежали в Дэвис. В никуда. Я видела следы от человеческого укуса на шее у Дэвида Анберга. И я не понимаю, как всё могло закрутиться так быстро, буквально у нас под боком. И что нам теперь делать. — Я уже говорил. Нам надо ехать. — Почему ты уверен, что власти не разберутся со всем этим? Ну, помимо твоего извечного к ним отношения. Ты явно знаешь больше, чем говоришь, Джеб. Брат едва слышно выругался, глядя на темнеющие верхушки сосен. — Потому что всё гораздо хуже, чем ты думаешь, — Джеб понизил голос. — Я не знаю, когда именно всё завертелось. Парни из Филадельфии, которые держали подпольные бойцовские клубы, говорили, что первые странные трупы обнаружили в Нью-Йорке ещё месяца полтора назад. Эта дрянь не выглядит как простуда с лёгким кашлем. Поначалу всё вообще проходит бессимптомно, зараза просто затаивается внутри. Люди становятся чуть более взвинченными, импульсивными, лезут на рожон из-за любой херни. Но что это для Нью-Йорка, правда? Там все на взводе. Никто не почуял массовой истерии, а оно просто копалось у них в мозгах и перекручивало всё наизнанку, пока окончательно не сорвало резьбу. Он сделал короткую паузу, доставая из пачки сигарету, но так и не зажёг её, нервно сминая фильтр пальцами. — У кого-то внутри так сильно разгорается ревность, что доводит до состояния чистой одержимости. И заканчивается укусами. Или у какого-нибудь священника вспыхивает религиозная агония, и он начинает подмешивать в вино для мессы собственную заражённую кровь. А прихожане идут на причастие, и даже не догадываются, что принимают из его рук. В общем, эта ёбань долго, незаметно просачивалась в общество. Адаптировалась, или мутировала, не знаю, пока все те, кто уже был в её власти, не достигли точки невозврата. И вот тогда они начали рвать других на части. Буквально, зубами. Ловишь мысль? — Но наш сосед... — у меня перехватило дыхание, перед глазами снова встало лицо Колина Браймса с пеной на губах. — Колин сказал, что у его Люси жар начался лишь ночью, а затем она напала на него. — Грейс, я не медик, не знаю всех этих научных тонкостей. Но я хорошо соображаю и умею наблюдать, — Джеб резко повернулся ко мне, и его глаза блеснули в полумраке. — Люди не начинают вести себя как бешеные койоты сразу. Они могут с неделю жить с этим и даже не сознавать, что внутри них зреет гниль. Злиться чуть сильнее, кричать чуть громче. Как будто эта дрянь находит в человеке его самую тёмную, паршивую черту, выкручивает её на максимум, а потом с мясом рвётся наружу. — Как я могу... — я отшатнулась от него на полшага, с недоверием глядя на его бритую голову. Джеб понимающе перехватил мой взгляд. — Что? Пытаешься понять, не притащил ли я сам эту смерть к вам на порог? Я виновато кивнула. — Никак, — Джеб швырнул измятую сигарету на доски крыльца. — Но поверь, Грейс, я чист. Мне просто повезло. — Я хочу знать, как, — тихо, но твёрдо произнесла я. — Хочу знать всё. Брат посмотрел на небо. Взрывов больше не было, лишь далёкое зарево продолжало едва заметно подсвечивать облака на севере. — Идём в дом. Думаю, нашему обиженному хранителю семейных тайн тоже будет полезно послушать. Внутри Колтон уже успел навести порядок. Остывающий томатный суп был безжалостно слит обратно в кастрюлю, а тарелки составлены в раковину. Брат сидел, закинув скрещённые ноги в ботинках прямо на обеденный стол, и тупо смотрел в никуда. — О, глядите-ка, Колти включил режим сурового хозяина, — Джеб осклабился, бесцеремонно проходя мимо него. — Сбавь обороты. Ствол на меня ты уже наводил, теперь попробуй включить мозги. Нам есть о чём поболтать. Колтон даже не шелохнулся, продолжая сидеть в том же положении, но я заметила, как плотно сжались его губы. Он медленно перевёл взгляд на Джеба. — Мне плевать, чего ты там повидал на своей воле, — с угрозой произнёс Колт. — Здесь тебе не Питтсбург. И если ты думаешь, что можешь просто прийти и устанавливать свои порядки в моём... — он осёкся, — ...в этом доме, то ты ошибаешься. — Проблема в том, братец, что этого дома скоро не будет. Ни у тебя, ни у меня, ни у Грейс, — Джеб бесцеремонно отодвинул ногой край стула и сел напротив, тяжело оперевшись локтями о столешницу. — И делить этот кусок гнилого дерева вам обоим осталось ровно до тех пор, пока кто-нибудь не придёт и не спалит его к чертям вместе с вами. И поверь, рано или поздно, это случится. Колтон шумно выдохнул сквозь зубы и наконец опустил ноги на пол. Его ладонь машинально легла на чехол с ружьём, стоявшее у стула. — Наслушался сказок по радио? — огрызнулся он, кивнув на мамин «Панасоник». — Мы словили экстренный эфир. Представитель министерства внутренней безопасности сказала, что это обычная вспышка лихорадки. В городах паника, и копы просто выставили кордоны. Власти всё контролируют. Джеб перевёл взгляд с радиоприемника на Колтона. Он медленно, снисходительно покачал головой, словно перед ним сидел слабоумный ребёнок. — Власти контролируют? — переспросил он почти шёпотом. — Ну конечно. Эти ребята всегда всё контролируют. Особенно когда федеральные трассы заваливают горящими фурами, чтобы перекрыть выезды из мегаполисов, а нацгвардии отдают приказ заваривать двери в больницах вместе с живыми людьми. Он подался вперёд, и тусклый свет кухонной лампы подчеркнул глубокие тени на его бритой голове. — У меня был друг в тюрьме, и так совпало, что мы почти одновременно вышли с ним, только я досрочно, а его срок просто подошёл к концу, — ледяным тоном сказал Джеб. — Умом он особо не блестал, конечно, но за решёткой как-то ударился в религиозную хрень, постоянно читал и цитировал мне Библию. Я слушал, хотя с Богом у меня отношения никогда не ладились. У Риччи была небольшая квартирка в Норт-Сайде, и я остался у него перекантоваться на пару ночей. В итоге так там и прижился, мне совсем не улыбалось идти в шелтер для бывших заключённых под надзор копов. Джеб сделал паузу, покрутив в руках зажигалку, но так и не зажёг её. — И вот Рич начал ходить в местную церковь. Я думал, эти бзики после освобождения в нём не задержатся. Когда сидишь, тебе, конечно, нужны хоть какие-то ориентиры, но у Рича это стало частью жизни. При этом, парень не чурался криминала. Он быстро свёл меня с местными отморозками, которые держали подпольные тотализаторы. Мы ходили на разборки, трясли должников, а на выходных он бежал на мессы к своему ярому проповеднику, отмаливать грехи. Я не сразу заметил, что с ним что-то не так. Про свои заигрывания с Господом он и раньше тараторил без умолку, но тут в его словах появился натуральный бред. Рич начал истязать себя, творил всякие стрёмные штуки, как в Средневековье. Я пытался на него повлиять, потому что это дерьмо уже отражалось на наших общих делах, но без толку. Я перевела дыхание, боясь прервать его. Колтон не двигался. — А потом он как будто немного притих, — продолжил Джеб. — И выдал мне, мол, их священничек признался, что устроил на мессе пару-тройку дней назад особое причастие. Подмешал в вино собственную кровь. Кровавая, мать его, Мэри. В итоге, этот пастор воткнул себе распятие прямо в глаз. Об этом писали в газетах, сам видел. Вот тогда мне и показалось, что запахло палёным. А через три дня нам нужно было выбить крупный долг из одного подпольного букмекера. И прямо там, у Риччи окончательно свистанула фляга. Он с рёвом накинулся на этого толстяка Микки Дойла и зубами вцепился ему в горло. Я знатно прифигел. Если бы стоял ближе, тоже бы досталось. Он искусал тогда половину наших парней, его пытались оттащить, но он бросался как бешеный цепной пёс. Ребята выхватили стволы, всадили в Риччи пару обойм в упор, а ему хоть бы что. Пока один из наших, которого Рич успел зацепить, не перехватил дробовик и не размозжил ему череп прикладом. Чётко в лоб. Такие дела. — И что было потом? — Да ничего, — Джеб хмыкнул, — я по-тихому вернулся в квартиру к Риччи. По-хорошему, надо было сваливать из Питтсбурга в ту же секунду, но долю за последнее дело мне так и не отдали. Наличных едва хватило бы на пару ночей в дешёвом мотеле, так что я залёг на дно и стал ждать. У Рича не было близких, копы к нему не заглядывали, так что гостей я не боялся. Куда сильнее я боялся, что тоже рано или поздно начну сходить с ума. Отмывал его квартиру, просто чтобы хоть как-то занять руки и проверить собственную голову, не начинает ли и у меня припекать крышу. Он лениво потянулся, разминая затёкшую шею. — Спустя трое суток объявился Кевин, правая рука нашего нанимателя, Итана Гранта. Спросил, в норме ли я, и предложил встретиться в одном захудалом пабе на Норт-Шор Драйв. На улицах к тому времени стало неприлично мало людей. Кевин выглядел паршиво, и это напрягало. Его-то с нами у букмекера не было, когда Рич взбесился, но он уже знал, что там произошло. Короче, босс притащил к себе подпольного дока, ветеринара без лицензии, который раньше вытаскивал из нас пули. Этот док вскрыл голову Рича, посмотрел срез мозга под микроскопом и выдал, что там сплошная губка. Мутировавшее коровье бешенство или оленья чума, хрен её разбери. Сказал, что зараза уже сожрала мозг, а инкубационный период у человека — что-то около недели. Грант тогда нагнал паники, требовал, чтобы док проверил по крови всех парней, кого Рич успел зацепить. Но док только руками развёл. Сказал, прионы в крови не плавают, они сидят в нервной системе и спинном мозге, так что тесты ничего не покажут. И ребята остались просто ждать. Знаешь, каково это, сидеть и ждать, когда внутри тебя проснётся тварь? Я впитывала эту историю, представляя рассказанное во всех красках. Забавно, что мы с Джебом говорили о том, как наш средний брат боится потерять контроль. Именно этот страх завладевал мной сейчас, пробираясь под кожу. Когда видишь подобное собственными глазами, психика будто пытается тебя защитить: ты действуешь на одних инстинктах, не успевая задуматься. Но сейчас, находясь в плену рассказа Джеба, я чувствовала, как меня выворачивает наизнанку. Хотелось спрятаться, сбежать, стереть это из памяти. Вернуться в прошлое. В эту секунду оно казалось абсолютно безопасным, и плевать, что на самом деле это было не так. — Ну, и началось. Один за другим они начали чудить, — Джеб продолжил после паузы, заставляя снова захлебнуться ужасом, — Причём каждый сошёл с ума по своему. Грейзер, самый тихий и уравновешенный мужик во всей компании, посреди ночи вдруг заперся в туалете и молча изгрыз собственные руки, откусив себе три пальца, а потом просто пустил пулю в рот. Новости разлетаются быстро. Кевин через свои каналы узнал, что такая же чертовщина началась у ребят из других районов. А Грант в итоге тоже поймал дикую паранойю, решил, что за ним следят, и вышел в окно со своего двенадцатого этажа. Теперь делами рулит Кевин. Он парень сообразительный, сразу понял, что к чему. Пока полиция ещё пыталась сдерживать толпы, он собрал остатки людей, захапал общак и рванул на юг. И так как я был у них на хорошем счету, Кевин предложил мне место среди своих. — И ты согласился? — мой голос прозвучал как чужой в пыльной тишине нашей кухни. — Ещё бы я не согласился, — Джеб пожал плечами, и его взгляд снова стал тяжёлым. — Мы все печенкой чуяли, что на города надвигается полнейшая хренотень. Кевин выдал мне долю наличными за прошлые дела, накинул пару сотен сверху и велел тоже не задерживаться. А сам рванул с первой группой. — То есть ты предлагаешь нам бросить всё и примкнуть к какой-то банде? — Колтон недовольно поднял брови. — Я предлагаю вам чёртову альтернативу, чтобы не сдохнуть в глуши, скажем, на этой неделе. — Джеб резко подался вперёд. — Называй их как хочешь, Колт, но у них есть оружие, стены и припасы. И такие ребята, как Кев, своего не упустят, они из тех, кто сожрёт любого, но сам выплывет. После разговора с новым боссом я застрял в Питтсбурге ещё на четыре дня, ждал, пока парни обустроят лагерь, подыскивал мотоцикл. До последнего думал, что всё обойдётся, что правительство введёт войска и прижмёт этих психов. Но чем больше я выходил на улицу, тем яснее понимал — мы летим в задницу. Следите за мыслью. С момента, как Риччи укусил Гранта, до того дня, как Кевин свернул дела, прошёл почти месяц. А Риччи ведь не был первым. Эта дрянь зрела в людях сколько? Хрен его знает. И власти зашевелились только тогда, когда на улицах натурально каждый пятый начал бросаться на прохожих. Полиция просто захлебнулась. На третий день отключили воду, а по радио пустили эту бесконечную запись про эвакуацию. Городам конец, Колт. Их больше нет. Мне хотелось поверить ему, но втайне я молилась, чтобы он оказался не прав. Я подошла ближе, поочередно вглядываясь в их лица. Колтон, единственный из нас, кто унаследовал мягкие черты матери, смотрел на меня с виноватым ожиданием, словно беззвучно умоляя промолчать. А Джеб, мой старший брат Джеб, которого не было в моей жизни пять долгих лет — он оставался точной копией отца. Выбритый налысо, опалённый криминалом, кривил губы, точно зная, какой выбор я сейчас сделаю. — Нам нужно ехать, — твёрдо произнесла я, хотя внутри всё сжималось от неуверенности.


    Глава 4

    Я смотрела в зеркало заднего вида на то, что называлось моим домом. Запертый, со всеми призраками внутри, он оставался там, позади, медленно утопая в густой лесной зелени. Под утро братья заколотили ставни, и теперь деревянный монстр выглядел давно заброшенным.
Мы поспали всего пару часов по очереди и задолго до рассвета, со спорами и почти криками, решали, что и как мы возьмём. Колтону была дорога чуть ли не каждая мелочь, и он возвращал в кузов пикапа то, что Джеб, закатывая глаза, выкидывал обратно. Я старалась не лезть в эту драму между ними — пусть учатся снова находить общий язык, иначе наша поездка изведёт меня, не успев начаться.
Я долго смотрела на похороненную под пылью пишущую машинку, которой так и не коснулись мои пальцы, затем мысленно попрощалась с маминым радио. Глубокой ночью, пока братья спали или делали вид, я попыталась снова поймать хоть какую-нибудь волну, узнать об общей эвакуации на случай, если план Джеба прогорит. Но всё напрасно. Только щекочущий уши шум.
А вот фотографии я всё же утянула к себе в рюкзак. Не все, конечно.
Остальное по мелочи. Несколько комплектов одежды, бельё, гигиенические принадлежности. При этом я то и дело ловила себя на нелепой мысли, будто собираюсь в небольшой отпуск, а не бегу от надвигающейся катастрофы.
С местом в кузове была жуткая напряжёнка. Большую часть пространства заняли увесистый мотоцикл Джеба, пара канистр с бензином и пятигаллонная фляга чистой воды. Колтон погрузил всё, что так или иначе брал с собой на охоту, включая палатку, спальные мешки и походную газовую плитку. Он аккуратно составил друг на друга ящики с инструментами, умудрился запихнуть туда же наспех собранное вяленое мясо и с грустным видом смотрел на тушки сурков, которых мы вчера успели только засолить. Разумеется, все запасы пива из нашего холодильника тоже отправились в пикап.
Оружие мы забрали с собой в салон. И хотя мы набили несчастный «Форд» так, что он заметно просел, меня всё равно не покидало дурацкое ощущение, будто мы забыли что-то критически важное. Наверное, это объяснимо, когда ты едешь неизвестно куда и не представляешь, надолго ли.
Колтон сел за руль, игнорируя все попытки Джеба перехватить ключи и занять место водителя. Наверное, Колт успел немного привыкнуть к присутствию старшего брата и решил наконец показать зубы. Что ж, пускай, не одной же мне мучиться. Вчера они и парой слов не обменялись после того, как я объявила о решении уехать. Только когда дело дошло до сборов, они начали гавкаться. Теперь же, по моим скромным наблюдениям, братья хотя бы могли спокойно смотреть друг на друга.
По поводу наследства Колтон так и не решился со мной заговорить, но в его редких взглядах я чётко читала беспокойство, что нарушаю условие отца.
Мне же сейчас это казалось несущественным — все мои мысли занимала наша грядущая дорога.
В последнюю очередь, уже сидя в машине, братья строили маршрут, развернув старую карту прямо у меня на коленях.
Джеб настаивал, чтобы мы поехали в объезд по семьдесят второму шоссе, а Колтон, как обычно, упрямо гнул свою линию. Ему категорически не хотелось соваться на эту полузаброшенную лесную дорогу, потому что он был уверен, что асфальт там вконец разбит и наш перегруженный «Форд» просто не перенесёт такой тряски.
Меня дико клонило в сон, и с этим не справлялся даже кофе в термосе, который я сварила на скорую руку перед самым выходом. Колёса пикапа заворочали гравий подъездной дорожки. Я выдохнула и заставила себя смотреть только вперёд.
С утра поднялся жуткий ветер, и деревья синхронно дёргались от сильных порывов, словно пытаясь удержаться за каменистую почву. Дорога до славной Джорджии, родины моего любимого романа «Унесённые ветром», по нашим подсчётам должна была занять около суток.
Нам предстояло пересечь Вирджинию и Северную Каролину, и я чувствовала странное, нелогичное предвкушение, потому что никогда не видела эти края своей страны. В общем-то, когда я уезжала в Нью-Йорк глубокой ночью, я не сильно всматривалась в пейзаж за окном, так что можно было, положа руку на сердце, признаться, единственные два места, которые я хорошо знала, — это округ Такер и огромный мегаполис на берегах Гудзона.
Дэвис был нам совсем не по пути, но Колтон настаивал, чтобы мы всё же заехали туда. Мне было это более чем понятно. Брат единственный из нас не видел ничего и уезжал из родных мест лишь на поводу у семьи. Он ещё цеплялся за возможность всё переиграть.
— Тогда нам следует заехать и к Браймсам, — встряла я в разговор. — Надо посмотреть, что у них там происходит.
Никто не возражал, хоть это и было опасно. Но если старик Колин снова выйдет оттуда со своим ружьем, братья смогут с этим справиться.
Колтон плавно дал руля вправо и мы свернули на развилке к дому соседей. Я подтянулась повыше на сиденье, всматриваясь во всё подряд и ища любые сохранившиеся детали сцены, развернувшейся здесь прошлым днём.
Машина Браймсов стояла на том же месте. Колтон припарковался рядом с ней, и мы вышли.
Джеб вытащил из сумки винтовку брата и передал ему. Себе же он выбрал короткий помповый «Ремингтон». Я стреляла хуже, чем дети, играющие в пиньяту, и не удивилась, когда Джеб не предложил мне оружие. Но чтобы немного успокоить разыгравшиеся нервы, я забрала себе охотничий нож Колтона и, сжимая его обеими руками, пошла к крыльцу, держась позади братьев.
Вдали чёрным отливала Блэкуотер, ветер рябил её воду.
Дверь была едва заметно приоткрыта.
— Кровь, — дулом указал Джеб на темнеющее пятно на косяке.
— Колин был ранен, — шёпотом объяснила я.
Старший брат локтем толкнул дверь, держа перед собой дробовик. Он двигался плавно, даже дерево крыльца не отдавалось скрипом под его ногами в тяжелых ботинках.
Зайдя последней, я сощурилась, давая глазам привыкнуть к темноте. Шторы в просторной гостиной были задёрнуты.
— Может, стоит позвать их? Мы всё-таки вторглись в чужой дом, — едва договорив, я замерла. Глаза привыкли к мраку ровно настолько, чтобы я заметила, в каком состоянии находится всё вокруг.


    Глава 5

    Джеб сплюнул в приоткрытое окно, кивнув на проплывающий мимо пейзаж.
— Знаешь, как сразу понять, что мы пересекли границу? Смотри на заборы. В Западной Вирджинии это в лучшем случае ржавая сетка-рабица. Наши живут бедно, но если наступит дерьмо, сосед придёт к тебе с топором и последней банкой фасоли. Помочь выкарабкаться. А большая Вирджиния помешана на фасадах. Белые изгороди, холёные усадьбы прямо в лесу, — он указал на тонкие пластиковые шланги, опутывавшие серой паутиной стволы деревьев вдоль дороги. — Округ Хайленд, детка, кленовая столица. Весной эти парни качают сироп цистернами, гребя баксы лопатой. Но чужаков они не любят. Вирджинец не побежит делиться припасами. Он просто молча взведёт затвор своего шестнадцатого калибра, не выходя из белого особняка. Для него мы бродяги, пришедшие грабить его сытую жизнь.
— Давно ты стал таким циником, Джеб? — я зевнула, поворачиваясь к брату.
— Кажется, с тех самых пор как родился Эшфордом, — он улыбнулся и пожал плечами.
Колтон дремал, прижимаясь здоровой щекой к стеклу.
Я аккуратно открыла бардачок, чтобы его не потревожить, но брат всё равно открыл глаза.
— Что ищешь?
— Очень надеюсь найти в этой свалке хоть один компакт-диск, — я принялась осторожно перебирать ворох старых дорожных карт, зажигалок с отломанными кремнями и россыпь патронов. — Если, конечно, твои друзья-амиши ещё не признали тебя за своего за лютую ненависть к прогрессу. Они наверняка молятся на твой образ жизни, Колт. Из греховного у тебя только эта магнитола, да и та, судя по виду, застала ещё времена Гражданской войны.
Брат вяло фыркнул, не меняя позы.
— Там на дне валялся старый сборник Джонни Кэша, — хрипло отозвался он, снова закрывая глаза. — Если ты его ещё не выбросила.
Я наконец выудила со дна бардачка потрёпанный пластиковый кейс без обложки. Под ним осталась лежать упаковка от диска Дэвида Аллана Коу со следами машинного масла и самодельный сборник Тайлера Чилдерса. Музыка для парней, которые либо уже мотают срок, либо планируют сдохнуть в каком-нибудь богом забытом шахтёрском трейлере. Миленько. На фоне этого депрессивного дерьма старик Джонни Кэш со своей «Hurt» показался мне буквально королём позитива. Жизнерадостным парнем, у которого стакан всегда наполовину полон.
Я затолкнула диск в магнитолу. Проигрыватель в приборной панели принял его со скрежетом. Блеклый зелёный экранчик моргнул, выдавая первую дорожку, и из динамиков в дверях прорвался тяжёлый акустический перебор.
Пикап мерно катился по вынырнувшему из чащи серому асфальту. Колтон не двигался, по-прежнему прижимаясь к холодному стеклу. Джеб сидел напряжённо, и только его пальцы постукивали по рулю в такт песне Кэша. Он внимательно всматривался в открывшийся за окном пейзаж. Вдоль дороги бесконечной белой лентой потянулись аккуратные изгороди, отделявшие уходящие вверх по склонам пустынные пастбища с редкими серыми валунами. Вирджиния сопровождала нас пустыми глазницами одинокого ранчо, затаившегося где-то глубоко в складках гор.
Сгущались сумерки, а воздух, показавшийся мне сухим по сравнению с домашним, сейчас отдавал совсем не летней прохладой. Мы единогласно, что удивительно, решили остановиться на ночёвку, хотя до Северной Каролины было ещё пилить и пилить. Джеб не высказывал читаемого в его глазах недовольства тем, что мы ползём как черепахи. Конечно, пробираясь исключительно через национальные леса и горные массивы, не разовьёшь большой скорости. Не знаю, как он представлял себе, что мы лихо преодолеем этот маршрут.
Место подвернулось неожиданно. Один из государственных кемпингов приветственно мигнул нам ржавым знаком в свете фар. Разумеется, никакой администрации. На деле это была скорее дикая стоянка для охотников рядом с ручьём. Поросшие травой площадки, засыпанные гравием, служили местами для палаток. Чуть в стороне, под навесом, располагался деревянный стол, а рядом с ним стоял металлический медвежий ящик со сбитым замком.
Тело ныло. Мы с Колтоном, синхронно кряхтя от затёкших мышц, выползли из машины.
— Может, палатку поставим? — Колт зевнул, привалившись к тёплому крылу пикапа. — Разомнём спины. Да и костёр не помешал бы, холодает.
Джеб повернулся к нему так медленно, словно у него заклинило шею. В слабом сером свете уходящего дня остро проступили его скулы.
— Отличная мысль, Колт. Давай ещё врубим фары, посигналим и повесим на сосну указатель, что здесь спят три идиота с полным баком бензина и кучей патронов. Чтобы местным из Хайленда не пришлось долго нас искать.
Брат промолчал, только глубже засунул руки в карманы. Джеб сделал шаг вперёд, заставляя Колта поднять голову, и добавил уже спокойнее, но от этого его голос стал ещё зловещее:
— Никакого огня. Никаких палаток. Спать будем в кабине, по очереди. И если я услышу, что кто-то чиркнул зажигалкой — лично скормлю её владельца чёрным медведям.
После скудного холодного ужина, остатки которого я спрятала на дно рюкзака, мы с Колтоном вернулись в машину. Джеб первым вызвался караулить. Договорились, что я приму последнюю смену, потому что потом смогу отоспаться, когда братьям придётся сменять друг друга за рулём.
Брат подложил под бок свёрнутую куртку, упираясь плечом в пассажирскую дверь, а я улеглась у него на коленях, до носа укрывшись старым пледом. Пикап быстро остывал, окна изнутри затягивало плотной влажной пеленой, отрезая нас от ночного леса.
— Как думаешь, что нас ждёт там? — спросила я в темноту. И вечно же меня тянет поговорить перед сном.
— У друзей Джеба? Не знаю, но сомневаюсь, что бесплатные коктейли и шведский стол с барбекю, — Колтон тяжело вздохнул, и его рука лениво опустилась мне на плечо. — После нашей драки он сказал лишь, что у Кевина несколько лесопилок в том районе и дохренища оружия.
— Меня больше пугает, что Кевин ему такой же «друг», как шериф нашему папочке, — тихо добавила я, прислушиваясь к скрипу кузова снаружи. — У Джеба специфический круг общения. Слишком много оружия, слишком много секретов и слишком мало желания объяснять, во что мы вляпались. Если Кевин вспомнил о нём посреди этого кошмара — он явно хочет взять Джеба на короткий поводок. А мы с тобой просто идеальный способ сделать его послушным.


    Глава 6

    Я стою в тупике за старой лесопилкой, пряча руки в карманы куртки. Мелкий, нудный дождь моросит густым фоном, превращая опилки под ногами в рыжую кашу. Напротив меня двое парней из Элкинса в засаленных худи, от которых пахнет дешёвой травой и кислым потом. Один из них протягивает мне завёрнутые в обрывок целлофанового пакета три жёлтые таблетки оксикодона.
В кулаке у меня зажата смятая сотка. Я стараюсь не думать о том, что вытащила её из конверта Колтона. Брат, который больше всего на свете ценил свою свободу в лесу, ради меня наступил на горло собственной гордости, устроился в шахту, вкалывал в две смены, продавал отцовский инструмент, собирая деньги на нью-йоркского адвоката. Он каждый вечер вбивал в мою голову мысль, что я должна бороться и выжать из семейки бывшего всё до последнего цента после того, что они со мной сделали. Колтон хотел, чтобы я защищалась. Мне же хотелось только одного — чтобы всё это просто прекратилось.
Одно представление о том, что придётся снова возвращаться туда, видеть Чарли, слушать его юристов, которые будут выворачивать мою боль наизнанку, причиняло почти физическое удушье.
Стереть из воспоминаний заплаканное лицо мужа с его натужными раскаяниями. Его слова.
Милая, мы можем всё исправить.
Последнюю неделю бурбон в баре больше не помогал, от него только тупо раскалывалась голова, а ад внутри никуда не девался. Поэтому, когда Марк Тейлор, с которым мы когда-то вместе учились, заметив мою очередную пустую стопку, вскользь упомянул, что есть штука поэффективнее выпивки, я даже не сомневалась. Я просто отрешённо кивнула, позволяя ему свести меня с этими парнями.
Я хотела просто отключить голову, хотя бы на сутки.
Тот барыга, что повыше, с лицом, изрытым мелкими шрамами, резко вырывает у меня купюру. Ровно в ту секунду, когда из-за угла доносится короткий вой сирены.
— Если выведешь на нас, маленькая Эшфорд, я тебя из-под земли достану.
Он намеренно выплёвывает мою фамилию. В нашем округе все так или иначе знают друг о друге, так что меня это не удивляет.
Я смотрю, как эти двое бросаются к своей тачке с залепленными грязью номерами и с пробуксовкой исчезают в чащобе. Я поворачиваю голову на звук мотора. Тяжёлая дверь патрульного «Шеви Тахо» открывается, и из салона, поправляя портупею, выходит Дэвид.
Таблетки я прячу в карман.
Он хмурый, прямо как небо над нами, рука лежит на кобуре. Когда он подходит ближе и видит меня, его плечи как-то бессильно опускаются.
Дэвид прекрасно понимает, что это были за парни и зачем я здесь стою. Он ведь знает меня со школы. Знает, какой я вернулась из Нью-Йорка.
— Грейс, — тихо говорит он, и в его голосе столько горечи, что мне становится тошно. — Что ты творишь? Поехали в участок. Я не могу делать вид, что ничего не замечаю.
Я смотрю на него, чувствуя, как внутри просыпается холодная, злая расчётливость.
Я знаю, что Дэвид был влюблён в меня с седьмого класса. Помню, как два года назад здесь, на похоронах моего отца, он стоял у ограды кладбища и смотрел на меня. Тогда рядом был Чарли, и от нас обоих за версту несло Нью-Йорком, деньгами и мнимым благополучием, которые навсегда отрезали меня от Дэвида, делая абсолютно недосягаемой.
И вот как я выгляжу теперь.
Я делаю шаг к нему, уменьшая дистанцию. Опускаю голову, позволяя волосам закрыть лицо, и начинаю тихо дрожать. Не от страха перед тюрьмой, я просто даю ему то, что он хочет увидеть. Несчастную, сломанную Грейс Эшфорд, которой больше некому помочь.
— Дэвид, пожалуйста, — шепчу я, делая свой голос совсем беззащитным. Протягиваю руку и едва заметно, самыми кончиками пальцев касаюсь его шерифского шеврона на рукаве. — Не надо. Если Колт узнает, он убьет меня. Или этих парней. Мне так хреново, Дэв... Если бы всё сложилось иначе. Если бы я тогда не уехала в Нью-Йорк. Может, мы бы сейчас...
Я не договариваю, сглатывая слёзы.
Это грязная, дешёвая манипуляция, но я вижу, как у Дэвида дёргается кадык. Он понимает контекст. Понимает, что я вру, что я использую его прямо сейчас, чтобы прикрыть свою задницу. Но он чертовски хочет верить в эту иллюзию.
Он долго смотрит мне в глаза, затем шумно выдыхает и убирает руку от кобуры.
— Садись в машину, Грейс. Я отвезу тебя домой. Но это в первый и последний раз. Слышишь?
Конечно, Дэв, я же хорошая девочка, просто немного оступилась.
Киваю, пряча торжествующую ухмылку.
Я выхожу из машины с видом побитого щенка. За всю дорогу Дэвид лишь раз предпринял попытку заговорить со мной, да и то, судя по всему, его больше интересовало моё недосказанное мы, чем лежавшие в моём кармане перкс. Он был готов поставить под удар даже свою карьеру ради образа Грейс, который существовал только в его голове.
Я выдавливаю из себя всю благодарность, на которую способна, стараясь прикрыть ей явную фальшь. Что ж, каждый верит в то, что хочет.
В дом я лечу так быстро, что едва замечаю ступеньки, мне кажется, Дэвид сейчас очнётся от этого дурмана и в лучшем случае заберёт моё жёлтое спасение.
Наверное, он всё ещё сидит там, в машине, пока я скидываю на пол мокрую одежду, оставшись в нижнем белье. Колтон вернётся лишь к ночи, тогда я уже буду спать. Никаких призывов к борьбе, никакой жалости в его глазах. Мы просто тихо уснём, а с утра, или как-нибудь потом, я уже подумаю, как возместить потраченные деньги.


    Глава 7

    Я водила костяшкой большого пальца по своим зубам, стараясь унять дрожь в коленях. Мне казалось, что кто-то безостановочно лупит по ним маленьким молотком.
Легко быть святой, когда кто-то другой разгребает за тобой всё дерьмо. Осталось только памятник поставить себе за высокие моральные качества, а рядом ещё один, за лицемерие. Дура. Идиотка. Жизнь каждый раз учит, а я что, прогуливаю уроки?
Джеб не дал мне поговорить с Колтоном. Даже когда тот, уперевшись спиной в дерево, медленно осел на землю с застывшим взглядом. Когда откинул от себя винтовку и накрыл голову руками, скрестив пальцы. Я смотрела на него из окна машины и больше всего на свете хотела подойти к нему. Джеб без слов дал понять, что Колтону нужно выдохнуть. Если я сейчас полезу к нему, это его добьёт. Может быть, Джеб думал, что я хочу накинуться на брата с истеричными обвинениями.
Воздух в нагретой солнцем тачке удушал. У Джеба, сидевшего рядом за рулём, на висках выступили крупные капли пота. Мы молча следили за силуэтом Колтона, боясь упустить момент, когда он наконец пошевелится.
Спустя вечность Колт встал, я заметила, как его шатнуло, и поплёлся к нам.
— Ни слова, Грейс, — успел бросить Джеб, прежде чем Колтон открыл пассажирскую дверь и сел рядом со мной.
Джеб гнал пикап вперёд, подальше от этого места. Я искоса бросала взгляды на Колта, но он отвернулся к окну, поджав кулаком подбородок. Его левая рука безвольно лежала на сиденье, словно чужая. Я осторожно накрыла его ладонь своей, переплетая наши пальцы. Колтон не обернулся, но по его руке прошлась легкая дрожь, и он едва ощутимо сжал мою кисть в ответ.
Чем дальше мы продвигались на юг, к Франклину, городку в Северной Каролине, который нам так или иначе придётся пересечь насквозь, тем явственнее менялся пейзаж. Хвойные леса сменялись непролазными ярко-зелёными зарослями, черничные пустоши — одинокими селениями вдоль рек. Кое-где виднелись люди, не знаю, здоровые или заражённые, они просто проносились за окном, иногда стоя прямо на дороге. Одни безнадежно вскидывали вверх большие пальцы, умоляя их подвезти, другие просто провожали нас окаменевшим взглядом.
Джеб крепко держал руль, выжимая из пикапа всё возможное и демонстративно глядя только на разметку, а я стыдливо опускала глаза на свои ботинки, чтобы лишний раз не сталкиваться с выискивающими взглядами незнакомцев.
Колтон постепенно оживал, иногда вбрасывая банальные замечания о постороннем стуке в колодках или каком-нибудь идиотском билборде, что мы проезжали. Но я видела по его лицу, по этим поджаренным солнцем морщинкам возле глаз, что потрясение всё еще с ним. Засело в глубине его сознания, не отпуская ни на минуту.
Мы старались не сбавлять ход, потому что здесь чувствовалась особенная активность. Всё вокруг было каким-то нервным. Еды почти не осталось, сигареты закончились две остановки назад, и меня накрывало тупое чувство беспомощности. Заправки по пути попадались нечасто. Уже на границе, оставив позади Вирджинию, мы рискнули заехать на одну из них.
Станция встретила нас мёртвыми окнами. Она оказалась обесточена и заперта. На мили в обе стороны — ни единой живой души.
— Можно, конечно, попробовать через резервуар, но у меня нет ручного насоса в пикапе, — Колт кивнул на сдвинутую крышку люка в стороне от колонок, рядом с которой валялся лом, — ну и кто-то уже испробовал этот метод. Не факт, что топливо вообще осталось.
Джеб озадаченно покрутил головой.
— Да и судя по пятнам, какой-то придурок наполнял свой бак не один час, ещё и залил тут всё. Так что осторожнее с зажигалками.
Мы обогнули здание, наткнувшись на вырванную с петлями дверь. Она как-то слишком аккуратно стояла у стены, прямо рядом с пустым проёмом. Внутри никого не было, вернее сказать, ничего. Обнесённые полки были смазаны в кучу, стёкла витрин рассыпались мелкой, хрустящей под ногами крошкой. Я подняла с грязного пола раздавленную упаковку кукурузных начос, но брезгливо бросила ее обратно.
Не настолько я голодна, чтобы выуживать еду из этих руин, да и выглядело всё слишком дико. В старшей школе мы с местными придурками частенько наведывались в старые, давно опустевшие фермерские дома или рыскали в поисках входов в заброшенные шахты, по легендам населённые призраками. Но это ощущение было совершенно иным. Будто пронеслась невидимая саранча и подчистую слизнула всё, что ещё вчера было привычным и нормальным.
Джеб за моей спиной чертыхнулся, напоровшись на кусок торчащей из разбитого бетона арматуры. Он лишь слегка оцарапал кожу на бедре, но я сразу потащила его к пикапу, на ходу вытаскивая аптечку. Колтон оставался снаружи, застыв у капота и безучастно сканируя взглядом пустую дорогу.
— Ты же понимаешь, что это бесполезно? — Джеб горько ухмыльнулся, но тем не менее послушно замер, сдавшись под натиском моих рук.
— Мы этого не знаем, поэтому заткнись и стой спокойно, — ответила я жёстко, не церемонясь ни с ним, ни с его раной, и обильно залила царапину антисептиком.
— Прионы быстрее любой химии, Грейс, иначе мир не накрылся бы за считанные дни.
— Думаешь, причина была в этом? — я потуже затянула повязку на его ноге.
— Одна из, это уж точно.
Я подняла на него глаза.
— А что если мы тоже больны? Как вообще это понять?


    Глава 8

    В шкафах нашёлся неплохой запас кукурузных хлопьев «Фростед Флейкс» и стеклянных бутылок «Топо Чико», с их безумными пузырьками, пробивающими прямо в мозг. То, что находилось в холодильнике, мы благоразумно обошли стороной.
Дом не выглядел так, словно его покидали в панике. Здесь не было привычных следов бегства — разбросанных вещей или разбитой посуды. Напротив, всё вокруг казалось слишком правильным и нетронутым, будто хозяева просто ненадолго отлучились. В коридоре мы обнаружили дверь, ведущую в пристроенный гараж. Стоило Колтону щёлкнуть выключателем и увидеть ровные ряды инструментов на перфорированных панелях, как у него буквально загорелись глаза. Настоящий рай для парня, который привык чинить наше разваливающееся корыто на коленке. Но самое радостное во всём этом для меня было наличие горячей воды. Я обомлела, когда открутила кран, и поняла, что смогу смыть дорожную пыль. Я уже стягивала с себя перепачканную одежду, когда в дверях появился Джеб, и со строгим видом выключил воду.
— Ты спятила? — тихо спросил он, преграждая мне путь к душевой кабине.
— Джеб, какого хрена?! Выйди! — я испуганно прижала к себе футболку, чувствуя, как липкая от пота ткань неприятно холодит кожу. — Дай мне хотя бы смыть с себя эту пыль!
— Обойдёшься, — отрезал он, и его рука вцепилась в смеситель. — В Питтсбурге водопровод сдох в первую неделю, потому что люди продолжали мыться и пить из-под крана. Эта дрянь не уничтожается обычной очисткой на станциях. Ты не подойдёшь к воде.
— Джеб, остынь, — в проёме ванной показался Колтон. Он привалился плечом к косяку, осторожно трогая пальцами распухшую щеку. — Это элитный пригород. Тут у каждого первого своя скважина. Вода идёт с глубины в триста футов. Туда городская зараза не просочится.
Джеб медленно повернулся к нему, не убирая ладони с крана.
— Триста футов? А ты лично спускался туда проверять, Колт? Уверен, что прямо сейчас на заднем дворе не сдох какой-нибудь ублюдок? Дожди размоют его тушу, вся эта прионная гниль уйдет в грунт, а твой хвалёный насос засосёт это дерьмо прямо в трубы. Кончились ваши безопасные ванны. Найдём спирт или влажные салфетки — оботрётесь.
Колтон закатил глаза и вышел.
— А ничего, что мы умывались из ручья на стоянке? — не выдержала я, с раздражением натягивая джинсы обратно. — И ты слова не сказал!
Джеб обернулся у самого выхода из ванной и сухо хмыкнул:
— В ручье вода проточная, Грейс. Она идёт с чистых хребтов, где на милю вокруг нет ни души. А здесь мы в пригороде, где за каждым забором гниёт по семье. Хочешь рискнуть своей головой ради пяти минут в тёплой водичке? Валяй.
Дверь за ним захлопнулась.
Великолепно. Просто охрененно. Мир летел в задницу со скоростью свободного падения, но самым страшным грехом в этом новом раю теперь считалась попытка смыть с себя грязь. Я тупо уставилась на блестящий хромированный кран, который всего минуту назад казался мне главным сокровищем вселенной. Зато Джеб может спать спокойно. Если нас не сожрут заражённые, мы всегда сможем задушить их собственной вонью.
Остаток ночи мы провели на диване в гостиной. Поспать так и не удалось — идея караулить по очереди как-то сама собой сошла на нет. Шум снаружи маячил далёким фоном. Лишь когда сквозь плотные шторы робко пробился первый утренний свет, Колтон спустил ноги на пол и закинул ремень винтовки на плечо.
— Пора, — бросил он, осторожно заглядывая в просвет между портьерами. — Почти никого.
Я пристроилась рядом, рискнув отодвинуть ткань чуть сильнее. Улица и правда казалась вымершей. Только на газоне соседского дома через дорогу бесцельно блуждали две одинокие фигуры.
Взгляд скользнул в сторону, и внутри у меня всё разом оборвалось. Наш пикап был выпотрошен. Содержимое кузова валялось прямо на дороге. Среди разбросанной одежды я различила свой рюкзак. Ещё вчера он был забит до отказа, а теперь лежал в пыли пустым, сдувшимся комком. Все мои вещи размазало по асфальту, а фотографии были втоптаны в грязь. В этот момент я была готова отобрать у Колтона его грёбаную винтовку и выйти наружу первой.
— Вот сука, — выплюнул Джеб.
При этом его байк стоял нетронутым, даже висевшая на нём сумка была в полном порядке. Я на секунду зависла. Что, чёрт возьми, привлекло заражённых именно в моих вещах? И тут меня осенило. Ужин на стоянке. Я ведь додумалась засунуть остатки вяленого мяса прямо в рюкзак.
Мы освободили дверь от баррикады и вышли наружу. Солнце припекало отнюдь не по-утреннему, и в лицо сразу ударил тяжёлый воздух, смутно напоминавший вонь в стойлах.
Заражённые разбрелись отдельными кучками. Основная масса маячила где-то в самом конце улицы, едва заметная за густыми кронами деревьев. Если не считать тех двоих на соседском газоне, опасность была прилично удалена. Я прикинула расстояние между нами, задаваясь только одним вопросом: сколько секунд им понадобится, чтобы добежать сюда, если мы облажаемся и привлечём их внимание?
Если бы я только знала, что получу ответ на свой вопрос гораздо раньше, чем рассчитывала. И что ответ мне совсем не понравится.
Колтон поднял капот, а я уже протянула руку к растоптанным фотографиям, когда воздух разрезал оклик Джеба:
— Живо, блять, в дом!
Я успела сгрести с пола несколько глянцевых карточек, когда брат с силой пихнул меня к крыльцу. И в ту же секунду на противоположной стороне улицы сорвались с места две фигуры. Они не побежали — они ринулись, мгновенно набрав безумную, нечеловеческую скорость. Их тела ломались, напрочь игнорируя анатомию. Руки застыли мёртвыми, прямыми крыльями. Головы бешено мотались из стороны в сторону на ставших жидкими шеях. Челюсти вывихнуты в немом вопле. Они неслись по диагонали асфальта, упрямо сокращая дистанцию. Две огромные, взбесившиеся марионетки, у которых кукловод обрубил все нити, кроме одной — той, что тянула их прямо на нас.


    Глава 9

    Я закрыла глаза. Выдохнула. Почувствовала, как защипало кожу от пыли и въедливого солнца, нещадно палящего без продуху уже хрен знает сколько часов.
У братьев всё ещё были силы обсуждать увиденное и строить теории.
Ноги затекли, а нагревшиеся черепицы плавили меня, словно сыр на воскресных спагетти в придорожной закусочной «Белли Динер». И пахла я, кажется, так же. Моя разорванная футболка едва держалась на теле, оставляя спину и ключицы беззащитными перед этим ультрафиолетовым адом.
— Не вырубайся, — тихо, но строго сказал Джеб. Он понимал, что я на грани обморока от солнцепёка и обезвоживания, но сейчас никто ничего не мог сделать.
Теория первая. Твари обладали зрением. И, вероятно, нюхом.
Забавно, что мой мозг, спасаясь от реальности, цеплялся за любые глупости, кроме самой сути. Этот удушливый, липкий запах почему-то упорно напоминал мне о ремонте дороги в округе Такер, когда мне было около десяти. Тогда мир казался незыблемым, а самой большой проблемой было не испачкать новые ботинки в свежей смоле.
Я слегка повернула голову в сторону Колтона, почувствовав, что мои волосы натянулись, зацепившись за торчащие гвозди. Он смотрел вдаль, сжимая в руках винтовку, её ремень так и остался привязан к раме, удерживая створку закрытой. Потрескавшиеся губы Колтона то сжимались, то разжимались, будто он пытался что-то сказать, но никак не мог.
— Колтон, — позвала я, но язык так жадно прилип к нёбу, что вместо имени брата я промямлила лишь что-то невнятное. Он шикнул и свободной рукой накрыл мне рот.
Да. Теория вторая. Твари могут слышать.
— Если мы сейчас не уберёмся с солнца, то до захода можем не дожить.
Весьма здравая мысль, Колтон. И почему мы раньше не спустились в одно из окон этого чудесного коттеджа? Ах, да. Точно. Потому что ваша тупоголовая сестрица умудрилась упасть с лестницы, когда мы, отбиваясь, пытались укрыться на чердаке, и времени на то, чтобы забаррикадироваться внутри, больше не оставалось. Пришлось выбираться на крышу, отрезать пути к отступлению, замирать и превращаться в статуи.
Хорошо, что твари оказались не столь сообразительными. И это была теория номер три. Последовав за нами, они бились в окно, разбили стёкла, но так и не смогли справиться с узлом Колтона.
Теперь мы в ловушке, но есть и хорошая новость. Она же теория номер четыре. Твари забывают о вас, как только теряют из виду. Поэтому наши милые соседи затихли, постепенно выбираясь из дома наружу.
Мне хотелось вернуть себе способность шевелиться, хоть немного, потому что чем больше я лежала, тем сильнее и отчётливее пульсировала нога. Я сознательно заставляла себя смотреть куда угодно, только не вниз. Хватило и того короткого взгляда на чердаке, кожа над шнуровкой ботинка уже тогда натянулась и начала багроветь. Смотреть снова, проверяя, насколько её разнесло, было слишком страшно. Пусть это будет лишь грёбаный ушиб. Боже, если ты есть, пусть это будет просто ушиб.
— Тише, — снова произнес Колтон. По-видимому, я вновь что-то мычала, не осознавая этого.
— Ты что-то видишь? — спросил Джеб, попытавшись приподняться на локтях.
Пот с его лица капнул мне на щеку. Эти горячие капли вызвали волну отвратительной дрожи по телу.
— Через две улицы проехал джип. — Он не отрывался от оптического прицела винтовки, свободной рукой указывая направление.
— Мать его, — прошелестел Джеб. — Кто бы ни был за рулём, он движется в сторону выезда из города.
— Готов поставить десятку, что они попытаются пробиться через блокпост, — отозвался Колтон. — Самоубийцы.
Я почувствовала лёгкий шлепок по щеке слева — Колтон приводил меня в чувство. Видимо, я проваливалась в сон. И почему эти двое держатся настолько лучше, чем я?
— Да и пёс с этим джипом, — Джеб мотнул головой в сторону. — Значит, так. Ночью их будет больше, но они будут медленнее, мы это уже видели. Как только сядет солнце, вы двое останетесь здесь, а я залезу внутрь и постараюсь сделать так, чтобы хибара стала чуть безопаснее.
Солнце и правда сползало вниз. Жара никуда не делась, но тени вокруг дома стали длиннее, а звенящий шум с соседних улиц постепенно стихал.
И это была наша последняя, пятая теория. Твари взбешивались именно от солнца. Словно хладнокровные рептилии, которые питались дневным жаром, а без него становились вялыми.
— Джеб, чтоб тебя. Это херовый план, — огрызнулся Колтон.
Братья спорили, переговариваясь прямо через меня, и жар их дыхания обжигал с обеих сторон.
— А что ты предлагаешь, маменькин сынок? Сдохнуть на этой крыше? — Джеб злился, но продолжал говорить шёпотом. — Патронов у нас в обрез. Они остались в дохлом «Форде». Если пойдём все вместе, нас сожрут.
— Идите вдвоём, я никуда не денусь, — встряла я, понимая, что Джеб хочет рискнуть один только ради того, чтобы Колтон остался приглядывать за мной.
— Это мне нравится ещё меньше.
— Послушай меня сюда, — Джеб навис над нами. — У Грейс тепловой удар. Да и на себя бы ты посмотрел. Солнце почти село, твари уже вялые. Так что риск оправдан. Я пойду первым и, как примерный старший брат, разрулю это дерьмо.


    Глава 10

    Когда я открыла глаза, в душной комнате стояла непроглядная тьма. Я в напряжении поднялась на руках, на мгновение забыв, где нахожусь. Пот засел во всех изгибах моего тела.
— Тише. — Голос Колтона. Совсем рядом.
Брат сидел на полу, привалившись спиной к дивану.
— Джеб не вернулся? — Я нащупала его плечо и положила сверху руку.
— Ещё нет.
— Долго я так? — Меня мутило от пульсирующей боли и дурных снов, которые теперь крутились где-то на грани сознания, но я никак не могла уловить хотя бы один из них.
— Думаю, пару часов. Я пробовал включить ящик...
— О, ты даже разобрался как?
Колтон пропустил мимо ушей мою жалкую попытку поиронизировать.
— И знаешь, там просто была надпись «Нет сигнала». На каждом канале, как будто кто-то просто забыл запустить эфир. Я вот думаю, ещё несколько дней назад мы слушали с тобой радио, а теперь, здесь, всё вроде как вымерло. Не могу понять.
— Может, так только в этом округе? Вы же сами говорили, Франклин напоминает бутылочное горлышко. Если бы я знала, с чего всё началось, мне легче было бы размышлять над всей этой нелогичностью.
Колтон молчал.
— Колт, — протянула я, — ты не думал, что будет, если мы всё-таки доберёмся до укрытия Кевина, а там не будет выживших?
— Думал. Не знаю, будем искать другой выход. Может, рванём дальше, на юг.
— Искать наши корни? — хмыкнула я.
— Родителей мамы? Сомневаюсь, что они живы. Даже если не зараза, они уже наверняка на том свете от старости.
Вероятнее всего. Я и помнила их по той одной встрече, лишь потому, что Джеб тогда указал на строгую пожилую чету со словами: «Смотри, Грейс, это твои бабушка и дед». На меня они едва ли взглянули, и казались какими-то чопорными. Мама была их единственным ребенком, так что сейчас было нетрудно догадаться, что они, всю жизнь презиравшие отца, после смерти дочери возненавидели его пуще прежнего. Наверное, их ненависть была настолько ослепляющей, что распространилась и на нас.
— Я бы хотела переодеться.
Колт помог мне подняться и протянул фонарик. Что ж, моя попытка проверить, как поведёт себя нога, не увенчалась успехом. Становиться на неё я не могла. В суставе стреляло так, что боль отдавалась во всём теле. Мне приходилось опираться на брата, пока я перебирала вешалки, стараясь найти что-нибудь подходящее. Хозяйка дома была явно больше меня на несколько размеров и отдавала предпочтение довольно строгим, старомодным вещам. Не без труда, но я выудила льняную рубашку с коротким рукавом, но решила остаться в своих джинсах — чужие брюки я бы просто не удержала на талии. Застёгивая пуговицы, я старалась не думать о том, где сейчас эта женщина и её семья. Будь они живы, вряд ли бы делились своими вещами. Будем считать это их невольным благотворительным взносом, так легче.
Снизу раздался стук. Тихо, но отчётливо.
— Джеб, — выдохнул Колт и, усадив меня на диван, поспешил вниз.
Одна из причин для беспокойства заглохла. Будет отлично, если он смог раздобыть машину. Ситуация, в которой мы находились, быстро сбивала всю спесь и остатки цивилизованности. Ещё совсем недавно весь мой мир состоял из унылого хозяйства, а главным событием недели были поездки в библиотеку соседнего городка. Я как раз взахлеб перечитывала конрадовское «Сердце тьмы» и, как заносчивый недописатель, ковырялась в чужих метафорах, размышляя, так ли легко человеку соскользнуть в первобытную дикость. Оказалось — легче лёгкого, и никакие джунгли для этого не нужны. А сегодня я сама сижу в присвоенной рубашке, жду краденый автомобиль и уговариваю себя, что мародерство — это просто вынужденная мера. Но внутри что-то гаденько нашёптывало, что это только первый шаг. И мне очень не хотелось додумывать, куда именно он нас приведёт.
Джеб с ходу влетел в гардеробную и без раздумий щёлкнул выключателем. Мы уже знали, что свет в доме есть, но выдавать себя не спешили — использовали фонарики, найденные здесь же. Зашедший следом Колт явно изменился в лице.
— Ну, удалось достать машину?
— Лучше, — он ухмыльнулся, переводя дыхание. Я протянула ему бутылку воды, но Джеб так и замер с ней в руке, прежде чем выдать новость. — В общем, в первые дома лезть было без толку — всё заперто. Я сунулся в соседний, поднялся на второй этаж и сразу лбом упёрся в троих парней. Нормальные ребята. Правда, пушки друг другу в морды мы ткнули на секунду раньше, чем успели подумать. Едва пальбу не устроили.
Он сделал короткий глоток и быстро вытер губы тыльной стороной ладони.
— А потом один из них всматривается в меня и опускает ствол. Оказался Бен Хилл, один из людей Кевина, я пересекался с ним раньше. Помните джип, который мы видели? Так вот, это их колёса. У ребят полно оружия, и они забирают нас с собой в Рабун Гэп. Сказали, долетим часа за два, не больше.
Джеб осушил бутылку и швырнул её на пол.
— Что стоим, мальчики и девочки? Пакуем то, что вам приглянулось, и в путь. Ночь не бесконечна.
— А как же машина? И наши вещи в ней? — Я скрестила руки на груди.
— Сдохшее корыто папаши? Забудьте о нём.


    Глава 11

    Я вцепилась в прутья решётки, крича в спину уходящему Джону, чтобы он вернулся и выпустил меня. Я крыла его на чём свет стоит, сыпала беспочвенными угрозами пустому коридору, а потом в бессилии прижалась лицом к холодному металлу. Никогда не страдала клаустрофобией, но сейчас мне казалось, что эти оцинкованные стены не только размазывают моё отражение, но и поглощают меня саму.
На мои крики никто не пришёл.
Я забралась на жёсткий матрас, поджав под себя ноги, и закрыла глаза руками. Мир схлопнулся тьмой. Мой метод дыхания был прост: на вдохе я разрешала сознанию спроецировать самую ужасную вариацию дальнейших событий, на выдохе — слала её нахрен.
Я опустила руки и огляделась в поисках хоть чего-то, что можно использовать, чтобы решить первый десяток проблем, подсказанных тревогой.
Стены были идентичны потолку и полу. Это и правда напоминало металлический короб или небольшую сушильню для дерева. Я видела нечто подобное, однажды побывав на лесопилке у нас в округе, ещё при жизни отца.
Дверь, отличавшаяся даже по цвету, явно была грубо вварена в стену позже и заводской задумкой здесь не предусматривалась.
Койка, когда я попробовала раскачать её, лишь туго заскрипела, её стальной каркас вогнали в пол огромными анкерными болтами. Из удобств только матрас. Ни подушки, ни покрывала. Даже у смертников условия содержания наверняка приличнее.
Я перевернулась на спину, представляя во всех подробностях, как вцеплюсь в лицо этому доктору Миллеру. Да, на фоне остальных местных, которые нам повстречались, он и правда напоминал ангела во плоти. Может, на это и был расчёт?
Тот высокий хрен с серыми глазами и низким голосом говорил что-то о человеческих ресурсах. Либо нам уготована самая чёрная работа, которую они только способны придумать, либо, когда они убедятся, что мы не заражены, нас пустят на наваристый бульон.
Не выдержав, я поднялась с места и опустилась на колени. Пошарила под койкой — там было пусто. Единственным неизученным объектом оставалось пластиковое ведро с крышкой, и я без особого восторга догадывалась, для чего именно оно предназначено. Сейчас оно было стерильно чистым и резко отдавало хлоркой.
Я попробовала отломать ручку, но та не поддалась. Тогда я сняла крышку, бросила её в сторону и занесла над ведром ногу. Пусть это был лишь пластик, но, если повезёт, я смогу расколоть его на части так, чтобы один из кусков вышел достаточно острым. Убить этим я, конечно, никого не смогу, но получу хоть какое-то подобие оружия.
Дверь в конце коридора заскрипела, и я бросилась к решётке, мгновенно забив на свою затею.
— Эй! — заголосила я, не в силах ничего рассмотреть.
К камере подошёл док, по-прежнему в сопровождении двух молчаливых бойцов. Я инстинктивно отшатнулась назад.
— Я принёс мазь и компресс, как и обещал.
Я подавила желчное желание послать его ко всем чертям. Так я, увы, ничего не добьюсь. Мне нужна была тактика.
— Вы обещали ответить на мои вопросы, — выровняв голос, напомнила я.
— Спрашивай, — док спокойно остановился у решетки.
— Где мои братья?
— Они в другом блоке. Это такой же фильтр, только туда мы селим мужчин.
— Вы говорили, что я увижусь с ними.
— И я сдержу слово. Только позже. Как только вы трое пройдёте карантин.
— Бред какой-то. Как я могу верить вам?
— Грейс, ты показалась мне разумной девушкой, умеющей делать выводы и вести себя соответственно, — мягко произнёс Миллер. — Думаю, сообразительности тебе не занимать, чтобы заметить, за то короткое время, что мы знакомы, я не дал тебе повода усомниться в моих словах. Поэтому я и начал с тебя. Я надеялся, что твой пример заставит Джеба и Колтона вести себя благоразумнее.
Я горько прыснула, скрестив руки на груди. Хрена с два ты заговоришь мне зубы.
Доктор заметил мою реакцию, но даже не повёл бровью.
— Я понимаю твои чувства, но пройти карантин придётся. Без этого вы просто не сможете стать частью общины.
— И сколько же длится этот карантин?
— Самое большее — пять дней, — от этого его невыносимо спокойного тона я не выдержала и зло рассмеялась, но он невозмутимо продолжил, — Поверь, это небольшая плата за то, чтобы больше не переживать о собственной безопасности. Мы оба будем точно знать, что ты не заражена. Думаю, ты сама понимаешь, что это куда лучше, чем испуганно бродить снаружи.
— Сомневаюсь. — В моей голове звучала одна цифра. Пять дней. Пять дней в этой железной клетке. — Я хочу убраться отсюда к чертям.
— Это неразумно. Несчастные заразившиеся больше не те люди, которых ты знала, — спокойно возразил Миллер. — Грейс, я давал клятву, становясь врачом, и ни разу её не нарушил. Думаю, мне стоит рассказать, что именно ждёт тебя здесь в ближайшем будущем, просто чтобы напрасные страхи тебя не терзали. Инкубационный период у заразившихся составляет от трёх до пяти дней, и в это время люди могут даже не подозревать о том, что больны. Я называю это латентной фазой.
Док сделал небольшую паузу, вглядываясь в меня сквозь прутья.
— Затем начинаются самые тяжёлые дни — обычно около трёх, не дольше, — когда человека постепенно сжирает агония. Это острая фаза, или фаза манифестации. И, наконец, терминальная стадия — когда человек полностью утрачивает себя. Личность окончательно стирается, остаются только первобытные инстинкты. Фаза обнуления.
Я шумно выдохнула сквозь зубы. От его интонаций — ровных, лекторских, будто он читал доклад на грёбаной конференции, — внутри всё переворачивалось.
— «Фаза обнуления»? — ядовито переспросила я, сделав шаг ближе к стальным прутьям. — Звучит очень профессионально, док. Вы, наверное, жутко гордитесь своей классификацией. Только вы забыли назвать фазу четыре: когда вы запираете здоровых людей в металлические коробки, пока они не сойдут с ума от вашего гостеприимства.
Я выдала натянутую, кривую ухмылку, преодолевая ноющую боль в лодыжке.
— Раз уж с теорией мы закончили, может, вы наконец отдадите мне мазь и оставите меня наедине с этой роскошной обстановкой? Пятидневный курорт ведь уже начался.


    Глава 12

    Нам вернули вещи, но не оружие. Право носить его имели лишь местные надзиратели — судя по реакции Джеба на некоторых из них, те самые, люди Кевина.
Мы спешно пересекли тёмный двор, протиснулись между плотно стоявшими грузовиками, и оказались в огромном, скудно освещённом помещении с высокими потолками. Пока нас сопровождал очередной знакомый Джеба, с которым брат без умолку трепался, Колт шепнул, что раньше это был промышленный ангар. Никакого намёка на приватность. Но хотя бы разрешали селиться семьями в жилых блоках. Теперь наши матрасы просто ограждались тонкими занавесками от десятков таких же.
В помещении было немноголюдно, но суета и постоянный гул голосов забирали на себя всё моё внимание.
Я перебрала сумки, кое-как запихнув часть барахла в единственную тумбочку, и уселась на матрас напротив братьев.
— Что дальше? — я надеялась, что Джеб узнал что-нибудь важное и конкретное.
— Эзра говорит, что ужин, а у них это завтрак, мы уже пропустили, — ответил брат. — Предупредил, чтобы готовились к смене режима сна. Сейчас начинаются рабочие часы. И чуть позже к нам подойдёт главный по распределению, распишет обязанности. Можете отдохнуть, но я намерен найти Кевина.
Джеб поднялся и, не дожидаясь ответа, ушёл.
Я перебралась к Колтону, замерев у него на плече.
— Когда мне было лет одиннадцать, мы с Джебом пошли на Блэкуотер рыбачить, и он случайно пробил отцовскую лодку о камни. Он заставил меня вычёрпывать воду, а сам делал вид, что это такая игра, — Колтон устало улыбнулся.
— Это Джеб, — я пожала плечами. — Он скорее сожжёт дом и скажет, что захотел погреться, чем признает, что забыл выключить утюг.
Так было всегда. От мелких шалостей, последствия которых он мастерски перебрасывал на Колтона, до серьёзных правонарушений. Сел пьяным за руль? Да ладно вам, это же, мать её, Западная Вирджиния. Разбил кому-то нос за косой взгляд в забегаловке? Тоже мне событие, к утру оба уже будут пить за одним столом.
Но Питтсбург, куда брат умчался в погоне за лёгкими деньгами, жил по другим законам. Там, за пределами нашего родного округа Такер, провинциальное упрямство Джеба обошлось слишком дорого. В тридцать один год он всё ещё верил, что последнее слово всегда должно оставаться за ним.
Та драка в баре вообще не должна была закончиться судом. Обычная мужская перепалка из-за какой-то глупости. Но Джеб не умел отступать. Один сильный удар, неудачное падение затылком о край бильярдного стола, и случайный оппонент больше не поднялся. Джеб до последнего уверял следователей, что парень сам виноват. Десять лет за решёткой, и только после кучи апелляций и примерного поведения его всё же отпустили за четыре года до окончания срока.
И вот сейчас, глядя на простыню-занавеску, за которой скрылся брат, я чувствовала знакомый холод под кожей. Джеб остался прежним. Он снова добровольно лез в самое пекло, в очередной раз путая чужую опасную территорию с родными лесами, где ему всё сходило с рук.
— Думаешь, он найдёт Кевина? — спросила я.
— Из под земли достанет, — вяло протянул Колт, уставившись в одну точку.
Занавеска неожиданно дёрнулась в сторону, и за ней показалось лицо взрослой хмурой женщины с рыжими, почти красными волосами, собранными в хвост. На поясе камуфляжных брюк у неё висела рация, а в руках она держала планшетку.
— Грейс, и?.. — Незнакомка направила кончик ручки на брата.
— Колтон, — кивнул он.
Женщина сверилась с записями, её длинные тонкие пальцы быстро сделали пометку на листе.
— Точно, — она одарила нас дружелюбной улыбкой. — Меня зовут Элис. Я занимаюсь вопросами адаптации и распределения. У меня указано, что вас было трое, — Элис бегло оглядела предоставленное нам пространство, словно Джеб был способен запрятаться в одном из углов. — Джеб, Колтон и Грейс Эшфорды из округа Такер.
— Верно, мэм. Он отправился на поиски Кевина.
Элис сморщилась.
— Я принесла вам это, — она опустила на пол пластиковую корзину. — Всё необходимое на первое время. У входа в жилой корпус висит стенд с подробным перечнем правил, прошу ознакомиться с ними. Душевые находятся в конце сектора А, слева, в пристройке. Работают по расписанию. Столовая напротив, для похода туда вам нужно записаться у своих будущих форменов. Прошу не пренебрегать этим, если вашей фамилии не будет в списке, обеда не ждите. Самостоятельный выход за территорию Вулффорка строго запрещён. Это понятно?
Элис отчеканила это на одном выдохе, как заученную мантру. Её равнодушный, бесцветный голос совсем не вязался с приклеенной к лицу улыбкой. Мы с Колтоном кивнули. Мой мозг ещё пытался сообразить, где находится сектор А, а Элис уже листала планшетку дальше.
— Отлично. Никакого оружия, сигарет и любых предметов для разведения огня. Если увидите что-то у остальных — сразу сообщайте мне или моим коллегам. Мы носим вот такие пропуска, — она приподняла висевший на шее пластиковый прямоугольник в ярко-синей окантовке. — Теперь что касается обязанностей. Нужны женщины на кухне и в швейной мастерской.
— Я работала в баре. Могу помогать на кухне.
— Замечательно, — Элис сделала пометку в бланке. — Что касается тебя, Колтон, — она выдержала паузу, и я больше не могла развидеть, как именно она смотрит на моего брата.
В её взгляде заплясали какие-то странные чёртики, и мне это сразу не понравилось. От Элис веяло чем-то чужеродным и опасным — первого впечатления хватило, чтобы считать этот сигнал. К счастью, Колтон в вопросах человеческой химии оставался полным профаном.
— Сейчас все мужчины заняты на работах по укреплению территории, но есть пара вакантных мест на смотровых башнях.
— Я лучше на укрепления, — отозвался Колтон. — Привык работать руками.
— Как знаешь, — Элис равнодушно поджала губы и прижала планшетку к груди. — Можете приступать сегодня же. Что ещё я не сказала?.. Да, в секторе Б расположена общинная церковь, вход в неё свободный. По воскресеньям пастор Томас проводит мессы, а по пятницам мы смотрим там кино.


    Глава 13

    На горизонте проступала дымка рассвета. Меня отвели обратно. В ангаре люди готовились ко сну, все звуки стихали. Я завалилась на наше место. Колтон уже спал, уткнувшись лицом в подушку. Матрас Джеба пустовал. Я стянула ботинки и брезгливо откинула их в сторону.
Я чувствовала усталость в каждой точке тела, но сон не шёл. Боже, люди, живущие так не первую неделю, не додумались как-то завесить эти чёртовы окна? Свет просачивался сквозь грязную простыню, а жар от десятков тел нагревал это место сильнее, чем летнее пекло Джорджии.
Джеб появился как всегда неожиданно, но по его широкой улыбке хотя бы можно было судить, что всё не так плохо. Он потряс Колта за плечо, тот нехотя открыл глаза и недовольно уставился на брата. Джеб уселся на пол между нашими матрасами.
— Ну что, дорогие Эшфорды. У меня хорошие новости.
— Я не сомневался, — пробубнил Колт, укладываясь обратно, но Джеб снова пихнул его в бок.
— Джеб, давай быстрее, я с ног валюсь.
— Тебе больше и не придётся, — Джеб уселся удобнее, вытянув ноги. — Я поговорил с Кевином. Со следующей смены я иду в его личную охрану. Буду сопровождать его на выездах, пушка, нормальная еда — всё как надо. А тебя, Колт, я пристроил в бокс к механикам. Будешь ковыряться в своих любимых моторах. Да и надзирателей там над душой нет.
Колт приоткрыл один глаз, явно заинтересовавшись. Джеб повернулся ко мне:
— Тебя переведут к Элис, в центральный блок. Будешь сидеть на картотеке, заполнять бланки. Там прохладно и чисто. Пакуйте шмотки, вечером уберёмся отсюда в нормальный сектор.
— Я никуда не пойду, — сказала я.
Улыбка Джеба померкла. Он недовольно уставился на меня.
— В смысле? Грейс, ты головой ударилась? Тебе нормальное место предлагают.
— На кухне работает Энни. Одна, — я упрямо посмотрела брату в глаза. — Если я уйду, её там просто похоронят под этими котлами. Я остаюсь.
— Да плевать мне на твою Энни, — Джеб раздражённо выдохнул. — Я всю ночь крутился, чтобы вытащить нас отсюда, а ты упираешься из-за девки, которую знаешь сутки?
Из-за шторы послышалось гневное шиканье.
— Отвали от неё, — хмуро подал голос Колт, даже не поднимая головы от подушки. — Бесполезно. Оставь в покое, дай поспать. Вечером разберёмся.
Джеб со злостью глянул на меня, потом на брата, тяжело выдохнул и со стуком повалился на свой матрас спиной к нам.
Я проснулась от громких голосов за ширмой. Кто-то ругался и спорил. Я сонно перевела взгляд на братьев: они тоже не спали, но были на местах. Значит, ни один из них — уже хорошо.
Джеб вытянул ногу и отшторил занавеску. Посреди ангара стояла женщина и со слезами на глазах что-то доказывала одному из конвоиров. Я разобрала лишь, что кто-то пропал — видимо, её муж. На все аргументы охраны женщина твердила, что её Дилан не мог уйти и ничего ей не сказать. Он не появился после смены, и теперь она подозревала худшее.
— Не вздумай лезть, — Джеб перевёл взгляд на меня.
Я проигнорировала, хотя лезть в это и правда не собиралась.
В душ выстроилась длинная очередь. Меня как работника кухни провели в обход, дав всего десять минут, чтобы привести себя в порядок. Может, Джеб прав, и я действительно дура. Кто мне эта Энни? В конце концов, если её отец старший механик, он мог бы и сам похлопотать и выбить дочке условия получше. А может, он был им до всего этого, а теперь… Не знаю.
У меня до сих пор не появилось и намёка на чувство, что это конечная точка нашего маршрута. Бежать больше некуда, нужно обживаться здесь. Пытаться отцапать себе кусок побольше, как любит повторять Джеб. Но мне было жаль наивную девчонку.
Вот весело будет, если с моим появлением у неё появилась лазейка так же сбежать в швейный цех.
Энни уже была на месте и пыталась справиться со здоровенной банкой, неумело орудуя открывашкой. На плите кипела овсяная каша. Воздух в помещении жадно лип к коже.
— Ты вернулась, — улыбнулась она, и у меня внутри всё сжалось. — Я приберегла для тебя.
Энни вытащила из ящика стола кока-колу.
— Ого, откуда такие дары? — я без раздумий вскрыла банку. Вкус был такой сладкий, что у меня свело челюсть. За последние дни я привыкла к пресному, и обычная газировка вызывала чистый восторг.
— Ребята вернулись с вылазки. Они ещё привезли несколько банок консервированных фруктов, вот, добавим в кашу. Дети порадуются.
Ох, Энни…
— Отец сказал, что тебе предложили место помощника Элис, — она не закончила, видимо, ожидая моей реакции.
— А в общине быстро разносятся сплетни, да? — я ухмыльнулась.
— Ну, не то чтобы очень, — Энни смутилась. — Просто он слышал, как Ник, сын Элис, болтал об этом.
Я помешала кашу и села за стол. Моя напарница умудрилась ещё сварить кофе, и я сейчас всё бы отдала за сигарету.
— Я отказалась, — вернулась я к разговору.
Энни удивленно округлила свои большие карие глаза.
— Почему?


    Глава 14

    Сон пролетел как в бреду. Мне снились выкипающие кастрюли и горы тарелок, которые, как бы я ни ускорялась, всё росли и росли. Меня разбудила Энни.
Колтон ещё спал, а вещей Джеба, как и его матраса, не было.
— Что ты здесь делаешь? — я пыталась сообразить, с чем был связан её приход. В прошлый раз меня бесцеремонно будили конвоиры, а не встревоженная девчонка. — Ты что, плачешь?
— Нет, всё нормально. Пойдём, работы невпроворот.
Я нехотя натянула ботинки и поднялась. Колтон не шелохнулся. В ангаре многие не спали. Шторы, скрывающие их закутки, были распахнуты. Люди смотрели на заходящее солнце, на нас никто даже не взглянул.
Я едва поспевала за Энни. Она обогнула несколько грузовиков и рвалась вперёд. Я беспомощно вытянула руку в сторону душевых, мимо которых мы прошли, но Энни, казалось, этого не замечала. Мои вопросы она также проигнорировала.
На кухне я впервые увидела так много людей.
Мисс Клейн вертелась как заведённая и вместо приветствий лишь цокнула языком. Две девушки, на вид едва ли старше моей напарницы, с отсутствующими лицами собирали контейнеры с едой и разливали кофе по большим дорожным термосам.
— Девочки, быстрее! Хватайте сумки и тащите ваши тощие задницы к воротам, — мисс Клейн всучила мне неподъёмные мешки, набитые боксами. Энни схватила два тяжёлых термоса, и мы почти бегом отправились выполнять команду нашей надзирательницы.
У главных ворот вовсю рокотали два чёрных джипа. На тонированных окнах виднелись стальные решётки, а к передним бамперам примотана спираль колючей проволоки. Вокруг машин безликой массой топталась охрана. Они проверяли затворы и переговаривались сквозь плотную ткань масок.
Кевин стоял в стороне. Он не участвовал в суете, просто наблюдал за сборами, засунув руки в карманы.
Мы с Энни протиснулись к джипам. Мои ладони ломило. Из открытого окна одного из джипов высунулся боец, резво перехватывая у меня сумки. В этот момент из-за капота второй машины вышел высокий парень в камуфляже. При виде меня он отрывистым движением стянул маску. Это был Джеб.
— Эшфорд, живее. Термосы назад, — негромко скомандовал кто-то из темноты салона.
Руки Энни заметно подрагивали. Подавшись вперёд, она попыталась закинуть один из термосов на заднее сиденье, но пластиковая ручка с треском отломилась. Тяжёлый бак накренился, готовый рухнуть прямо под колёса машины и обдать кипятком Энни, которая от неожиданности уже теряла равновесие и заваливалась назад.
Джеб среагировал мгновенно. Сделав выпад, он одной рукой перехватил девчонку за предплечье, возвращая ей опору, а второй успел поймать падающий термос за корпус в считаных дюймах от земли.
Энни испуганно выдохнула, уставившись на брата виноватым взглядом. От его жёстких пальцев на её худой руке неизбежно останется синеватая отметина. Но Джеб даже не посмотрел на неё.
— Осторожней, — бросил он, не поднимая головы. — Не крутись под колёсами.
Он затолкнул оба термоса в салон, вернул маску на лицо и наконец повернулся. Посмотрел в упор, но будто сквозь меня.
— Вернусь к рассвету, — негромко сказал он. — Не чуди тут.
Джеб легко запрыгнул на переднее сиденье и захлопнул дверь, оборвав разговор.
Жалкие полчаса до начала смены я намеревалась потратить на душ. Одежда уже стояла колом, хоть я и пыталась стирать её каждый раз перед сном в раковине. Но кухонный жир уничтожил буквально все комплекты, что я утащила с собой из дома две недели назад. Всего лишь две недели, а ощущалось, будто прошла вечность.
Энни в полном одиночестве сидела на кухне, понурив голову над чисткой картошки. Я присела рядом на корточки и аккуратно забрала из её рук нож.
— Ты мне расскажешь, что происходит?
Она подняла заплаканные глаза.
— Мой папа, — протянула она, — он так и не пришёл сегодня в блок на дневной сон. Бывало, что ему приходилось оставаться на смене сутками, но он всегда заходил пожелать мне добрых снов. Я хотела тихонько сбегать к нему в цех на пересменке, просто узнать, как он там. Но мисс Клейн разбудила меня раньше обычного и отправила за тобой. Хотя они могли и сами перетягать провизию нашим ребятам. — Чем больше она говорила, тем сильнее начинала плакать.
Я прижала её к себе.
— Сбегай сейчас, — предложила я.
Она отрицательно качнула головой.
— Была возможность именно на пересменке, понимаешь? Теперь я так просто туда не зайду.
Господи, ну и правила.
— Тогда дождёмся завтрака. Уверена, без еды твоего отца точно не оставят.
Энни подняла на меня полные надежды глаза и кивнула. Я налила ей стакан воды из пластиковой канистры и взяла на себя приготовление каши.
Отец Энни так и не появился, и, несмотря на трясущиеся от переживаний руки, она всё равно была со всеми мила и любезна. Женщина из очереди с благодарностью похлопала напарницу по плечу, хотя я видела, что девчонка едва держится.
Когда в зале столовой показались конвоиры, она, бросив на меня короткий взгляд, сбросила фартук и направилась к одному из них. Мужчина сидел спиной, и отсюда мне было видно лишь перекосившееся от тревоги лицо Энни. Спустя минуту она будто выдохнула и даже улыбнулась, возвращаясь ко мне.
Я ответила ей вопросительным взглядом.
— Папа работает с другими на реке, у турбины, — протянула она. — Наши завезут им запас еды и воды. Теперь хотя бы понятно, почему мы складывали столько боксов на однодневную вылазку.
— Хоть так, но вообще могли и сообщить. У коллег твоего отца наверняка тоже здесь родня, которая сходит с ума.
Энни пожала плечами.
— Сходишь со мной сегодня на мессу?
— Конечно, как самая яростная религиозная фанатичка.
Она хихикнула, легонько толкнув меня плечом.
Воскресная смена закончилась раньше обычного. Колтону за ужином я даже предлагать ничего не стала — он молча ковырял в тарелке, и было очевидно, что в церковь его не затащить ни силой, ни уговорами. В итоге мы пошли вдвоём с Энни.


    Глава 15

    Скудные пятна света мельтешили перед глазами. Я бежала по опустевшему сектору, едва поспевая за братом. Фартук, который я забыла снять в спешке, зацепился за торчащие прутья сетки забора, огораживающего узкий проход. Я второпях развязала тесемки, и бросила его прямо там, стараясь не терять ни секунды.
Колтон грубо распихал местных, таща меня за руку вперёд. По ощущениям, здесь собралась чуть ли не вся община, окружив плотным полукольцом помост. На подиуме стоял Кевин. Его лицо выражало деловитую суровость, руки он властно скрестил на груди. Я завертела головой по сторонам. Обезличенная охрана выстроилась по краям, держа оружие наготове. Спустя мгновение двое конвоиров выволокли Джеба на доски настила.
Разговоры вокруг смешивались у меня в сознании. Многие, как и я, вообще не понимали, что происходит. У Джеба под носом темнела свежая кровь, а взгляд был тупо устремлен на собственные ботинки.
Кевин поднял руку, призывая всех к тишине.
Я не могла устоять на месте. Ладони мгновенно вспотели, я сделала шаг ближе к помосту, но стоящий в оцеплении охранник тут же преградил мне путь. Колтон вовремя перехватил меня за плечо и оттащил назад.
— В нашем положении дисциплина — это вопрос выживания, — ровный голос Кевина отчётливо разнёсся над притихшей площадью. — Мы делим ресурсы, мы защищаем друг друга, и каждый здесь выполняет свою работу. Но когда кто-то решает, что ему позволено больше, чем остальным, система дает сбой.
Джеб на помосте не поднял головы.
В этот момент из-за спин охраны по деревянным ступеням поднялся запыхавшийся пастор Томас. Он быстро приблизился к Кевину, наклонился к его уху и что-то коротко зашептал. Кевин слушал, не меняясь в лице, лишь едва заметно кивнул. Пастор тут же отступил назад, спустившись с подиума.
Кевин перевел взгляд на толпу и указал рукой на лестницу с противоположной стороны.
— Чтобы ни у кого не возникло вопросов в справедливости моих слов. Выйди сюда, милая.
Охрана расступилась, и на помост медленно поднялась тонкая, сжавшаяся фигура.
У меня перехватило дыхание. По телу пробежалась волна оцепенения.
Это была Энни.
Её светлые волосы были спутаны, ворот платья слегка надорван, а лицо казалось абсолютно безжизненным. Она упорно избегала сотен устремленных на неё глаз. Её руки мелко дрожали, и она судорожно прижимала локти к бокам, словно пытаясь стать ещё меньше.
— Нет... — сорвалось с моих губ. — Это бред. Это какая-то ошибка.
Колтон вцепился мне в руку, удерживая на месте. Его взгляд был прикован к Джебу.
— Прошлой ночью Джеб Эшфорд напал на нашу Энни, — громко продолжил Кевин, заставив толпу окончательно замолкнуть. Он сделал шаг ближе к Энни, слегка повернувшись к ней боком, чтобы вся площадь видела её поникшую фигуру. Почти с отеческой заботой он поднял на всеобщее обозрение её руку, — покрасневшие синяки на запястье напоминали кляксы. — Мне сообщили, что он уже предпринимал попытку ранее, о чём свидетельствуют эти синяки, но в этот раз мерзавцу удалось довести свой замысел до конца. Посмотрите на неё. Перед нами стоит испуганная девушка, которая ещё вчера улыбалась каждому из вас. А этот человек, — Кевин указал на Джеба, даже не поворачиваясь к нему, — которого я считал одним из нас, которому доверил охранять нашу общину, набросился на неё и изнасиловал.
Нет, нет, нет. Синяки после того недоразумения в прошлое воскресенье у Энни действительно остались, и со стороны это могло выглядеть именно так, как сейчас пытался преподнести Кевин. Но я видела её вчера, на её руке были лишь жёлтые, уже сходящие пятна, а эти отметины явно свежие.
Толпа за моей спиной буквально взорвалась. Послышался яростный крик, кто-то грязно выругался, выкрикивая требования вышвырнуть Джеба за ворота. Охрана синхронно выставила винтовки, сдерживая напирающих мужчин.
— Спокойно! — выкрикнул он, перекрывая гул, и люди неохотно, но подчинились. — Самосуда не будет. Мы не станем уподобляться дикарям. В мире, где любая пролитая кровь — это прямая угроза безопасности, мы обязаны действовать жёстко, но по правилам. Джеб Эшфорд не будет расстрелян прямо сейчас. Через двое суток главы секторов соберутся, чтобы вынести приговор.
Кевин обернулся к конвоирам.
— Заприте его. С сегодняшнего дня официально начинает действовать внутренний карцер. Любой, кто покусится на наших женщин, на порядок и безопасность, сядет в клетку. Уведите.
Джеба грубо рванули за плечи, разворачивая к спуску. Кевин аккуратно взял Энни под локоть, чтобы увести со сцены. Она безмолвно плакала, а у меня внутри всё сжималось при взгляде на неё. Не знаю, кто сделал с ней это, но это не мог быть Джеб. Господи, он кто угодно, но не насильник.
Толпа вокруг зашевелилась, люди не спешили расходиться, обсуждая услышанное, а я продолжала стоять, глядя на пустеющий помост.
Мне нужно срочно поговорить с Энни.
Я вырвалась из рук Колта и протиснулась вперёд, но Энни уже заводили в здание администрации. Я перешла на бег, но охрана на входе бесцеремонно оттолкнула меня. Я едва не потеряла равновесие, но всё же удержалась на ногах.
— Мне нужен Кевин, — слова хрипом застряли в горле, голос не подчинялся. — Позовите Кевина.
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    Он стоял в расслабленной позе, и его руки не спешили к висящему на груди автомату. Тёмная маска-балаклава была натянута почти до самых глаз, а форма ощутимо отличалась от поношенных курток местных охранников — его обмундирование больше походило на армейскую экипировку нацгвардейцев. Но я была почти уверена, что видела его раньше.
В голове замельтешили тысячи вариантов оправданий, а мои губы самопроизвольно сжались в дурацкую, извиняющуюся улыбку. Высокий незнакомец ещё с секунду буравил меня взглядом, затем молча развернулся и ушёл в темноту.
Я так и осталась стоять с открытым ртом, не веря своим глазам. Сомнительно, что он посчитал меня опасной и отправился за подмогой — скрутить меня в этом коридоре он мог одной рукой. Но другой причины его внезапного ухода я придумать не могла. Из-за белой двери позади донёсся оглушительный стук. Это вывело меня из оцепенения, и я поспешила поскорее убраться отсюда.
Я благополучно добралась до кабинета доктора Миллера, вытащила из угла припрятанные сумки и, даже не думая прятать их обратно, просто швырнула на стол. Плевать. С меня хватит этой кухни.
С демонстративным спокойствием я вышла наружу, под ливень. Надеюсь, мисс Клейн ещё не беснуется в поисках меня, потому что возвращаться я не собиралась. В случае чего совру, что мне поручили какое-нибудь задание в жилом секторе. Сейчас это было неважно. Крайне важно было только одно — найти Колтона.
Лодыжка, так стоически пережившая все смены на кухне, разнылась. Наверное, на погоду.
Ремонтный блок находился в соседнем секторе, и я, стараясь не обращать внимания на дождь, направилась туда — по крайней мере, в такой плотной водяной стене едва ли можно было что-то разглядеть издалека. Потертая футболка мгновенно взмокла и липла к телу, с волос стекала ледяная вода. Кожа покрылась крупными мурашками, но я упрямо держала ровный, спокойный шаг, дабы не привлекать лишнего внимания.
Почти рядом с помостом я заметила небольшую металлическую клетку и невольно замедлила ход.
Внутри находился Джеб. Он сидел прямо в грязи, в глубокой луже, вытянув одну ногу. Крупные капли дождя беспрепятственно пролетали сквозь прутья решетки, колотя его по плечам. Снаружи, рядом со входом под небольшим брезентовым тентом, на широком пне сидели двое охранников, увлеченно перекидываясь картами. Один из них подсвечивал колоду фонариком.
Я остановилась, не в силах заставить ноги идти дальше. Мужчины разыгрывали партию и не смотрели по сторонам, им было не до меня, но Джеб, будто ментально почуяв моё присутствие, медленно повернул голову. Его взгляд хлестко вцепился в меня. К счастью, брат не двинулся с места и не подал виду. Я не видела выражения его лица, но слишком хорошо могла представить, что он сейчас чувствует.
«Потерпи немного. Мы обязательно вытащим тебя», — пообещала я про себя.
Я развернулась и поспешила дальше, к ремонтным боксам.
Здесь пахло машинным маслом. Повсюду суетились люди в грязных комбинезонах. Я переступила лежавшую прямо по центру покрышку и попыталась разглядеть среди этих перепачканных лиц Колтона.
— Тебе чего здесь? — хмуро бросила высокая женщина с коротко стриженными волосами.
— Я ищу Колтона, меня попросили кое-что передать ему, — не мигая, выдала я.
— Ты сестра его, что ли?
Я неловко кивнула.
— Под синим пикапом, справа, в самом конце, — она махнула рукой в сторону боксов и вернулась к открытому капоту стоявшего рядом форда.
Колтон ковырялся под машиной, и я нагнулась к самому полу, чтобы позвать его. Брат среагировал молниеносно, с тихим скрежетом выкатился из-под днища на ремонтной тележке, поднялся и, жестко перехватив меня за руку, оттащил в тёмный угол, занавешенный плотной грязной клеенкой.
— По-моему, я ясно выразился, — процедил он сквозь зубы.
— Да-да, только, судя по всему, ты занят чем угодно, кроме… — я заставила себя заткнуться. Сейчас было не время для нашей типичной манеры общения. — Послушай. Мне кажется, я поняла, что здесь происходит и куда пропадают люди. У дока в медблоке обустроено что-то вроде лаборатории. Он не лечит, Колт, наоборот — намеренно заражает некоторых местных. Я видела там отца Энни. И если сложить дважды два, то, скорее всего, Джеб тоже наткнулся на это дерьмо, и от него решили избавиться. Я готова поклясться, что эти уроды заставили Энни оклеветать его на площади, шантажируя отцом.
— Ты что, ходила туда? — Колт посуровел, ещё сильнее сжимая мои пальцы.
— Да, но… это сейчас неважно. У нас нет времени. Я уверена, что Джеба ожидает точно такой же исход — попасть на операционный стол к этому хреновому Геббельсу. Каждая минута на счету, — торопливо продолжила я. — Что им стоит пустить слух, будто Джеб оказал сопротивление, или придумать ещё какую-нибудь чушь, чтобы от него избавиться? Вся эта сцена на площади выглядела так, словно Кевину просто нужен был козел отпущения. Повод легально соорудить клетку прямо у всех на виду.
— Здесь многие считают так же, — Колт перешел на шепот, воровато оглянувшись на занавеску. — Мужики недовольны идиотскими правилами и новым режимом. Кое-кто из охраны тоже болтает лишнее. Похоже, назревает бунт, хрен их знает. Но я разузнал график конвоя. Единственная лазейка, когда можно отсюда свалить, это одиннадцать утра. Дневная смена как раз уходит на завтрак, и на вышках остается всего пара человек. Твоя единственная задача — пробраться сюда с самого утра. Я останусь на сутки и всё подготовлю. Потом мы заберем Джеба и свалим отсюда нахрен.


    Глава 17

    Бывают дни, когда ты чувствуешь себя гением тактики, а бывают моменты, когда ты — Грейс Эшфорд.
Я уставилась на предательский нож. И как он его заметил? У доктора прямо-таки рентгеновское зрение. Ладно, чувствуется мне, что с ним дуру из себя построить не выйдет. Будем импровизировать.
Миллер ждал ответа. И я не могла не отметить, что он не спешил вызывать охрану. Мужчина был суховатый, глубоко за пятьдесят, так что, теоретически, если у него в рукаве не припрятан похожий туз, я смогу с ним справиться даже с обожженной рукой. Если до этого дойдет.
— Я думаю, без этого, — я вытащила нож, — вы не ответите на мои вопросы.
— Но ты даже не пыталась.
Миллер слишком расслабленно опустился в своё кресло и перекинул ногу на ногу.
— Где Энни?
— Так это спасательная операция? — он приглушенно хмыкнул, будто мой вопрос разочаровал его.
— Вот и попыталась. Я не уйду без неё и не позволю превратить её в одну из этих.
На лице дока промелькнуло едва заметное выражение… заинтересованности?
Я медленно спустилась с койки и крепко схватилась за рукоятку. Миллер следил за каждым моим движением.
— Очень зрелищно. Но Грейс, мы оба знаем, что ты скорее поранишься сама, чем кого-нибудь убьешь.
— Один знакомый доктор сказал, что внешняя хрупкость и транслируемая беспомощность обманчивы.
Я держала нож перед собой, но ближе не подходила.
Миллер засмеялся:
— Преклоняюсь перед твоими шпионскими навыками. Смею предположить, что остальное тоже не скрылось от твоего наблюдательного взора?
Он и так всё понял. Ненужный вопрос повис в воздухе без ответа.
Я сглотнула, чувствуя, как тяжелеет нож в руке с каждой секундой. Я редко с кем-то соглашалась, но, к сожалению, Миллер был прав. Убивать я не собиралась. Не потому, что была святой, а потому что левая рука дрожала так, что этот кухонный тесак выглядел в моих пальцах просто смехотворно.
Я опустила руку и бросила нож прямо на край его стола. Металл звякнул о полированное дерево.
— Ладно, один-ноль в вашу пользу, док, — я выдавила из себя максимально равнодушную усмешку, хотя моё глупое тело продолжало предательски содрогаться от панического, животного стука в груди. — Хреновый из меня шпион.
Где-то на самой окраине лагеря, в кромешной темноте, что-то хлопнуло. Один раз. Другой. Звук был далёкий, но это точно была стрельба.
Миллер едва заметно повел ухом, но позу не изменил.
— Но перед тем как вы вызовете охрану, — я шагнула чуть ближе к столу, глядя ему прямо в глаза. — Мой брат заминировал забор в секторе Б и ещё в паре мест. Если вы сейчас дернетесь к рации, док, конвой до меня дойти не успеет. Он пустит тут всё к чёртям собачьим. Отдайте мне Энни, мы уйдем, и вы больше никогда не услышите про Эшфордов.
Миллер молчал секунд пять. Пальба на улице повторилась — уже чуть ближе, короткой очередью. Док медленно перевел взгляд с окна на меня. На его губах скользнула странная усмешка.
— Да-а-а, — протяжно выдохнул он, качнув головой. — Он в тебе не ошибся.
Я не успела сообразить, о ком он говорит. Миллер без единого лишнего движения опустил руку под крышку стола, и в его ладони материализовался тяжёлый ствол. Он направил его мне чётко в грудь.
— Прости, девочка, — его палец лег на спусковой крючок. — Но ты знаешь слишком много, чтобы я отпустил тебя.
Я застыла, глядя в черную пустоту дула.
Дверь кабинета за моей спиной с грохотом впечаталась в стену. Оглушительный звук выстрела в закрытом пространстве ударил по барабанным перепонкам.
Миллер дёрнулся. На его лбу, прямо между аккуратными седыми бровями, появилось маленькое темное отверстие. Док как-то нелепо взмахнул руками, выронил пистолет и тяжело рухнул спиной на своё кресло. На белую стену за его головой веером брызнуло багряным.
Я плавно обернулась, едва не упав от страха.
В проеме двери, среди клубов серого порохового дыма, стоял один из конвоиров в армейской экипировке. Его автомат ещё дымился. Маска, скрывающая лицо, напоминала чёрный аквариум. Такой чёрный, что мне показалось, будто я вижу в нем своё испуганное отражение.
Я замерла, ожидая, что следующее прицельное движение ствола будет в мою сторону. Но он даже не посмотрел на меня. Вместо этого конвоир развернулся и исчез в коридоре. До меня донесся лишь тяжёлый топот берцев и его хриплый крик кому-то вглубь здания:
— Миллер — минус! Проверяйте правое крыло!
Не знаю, что затеяли эти парни, но дело пахло скверно. Времени не было, а я так и стояла, прилипнув к полу. При мне только что хладнокровно вышибли человеку мозги. И да, я отдавала себе отчёт: если бы не этот странный пас от фортуны, то сейчас на месте дока лежала бы я, истекая кровью.
Но всё же…
Я заставила себя не смотреть на лицо Миллера. Осторожно, едва ли не кончиками пальцев я потянулась к его столу и перехватила ствол, который он так и не успел использовать. Оружие соскользнуло в мою руку, холодное и пугающе увесистое. С пистолетами я дел ещё не имела, но сейчас, когда в лагере творилось чёрт знает что, без оружия из этого кабинета лучше было не высовываться.
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    Этот звук сковал меня металлом, придавил к полу, лишая слуха. Я прижалась щекой к шершавой поверхности в немом крике. Вероятно, я и правда кричала, зажмурив глаза, не в силах посмотреть на то, что осталось от Энни.
Сбоку замелькали тени, объятые черным, рябящим шумом. Они заскользили по плечам в попытке оторвать меня от пола. У них были перепачканные руки с широкими ладонями. Я яростно вырывалась, отбивалась, пока сквозь пелену слёз не проступило лицо Колтона. Его синие глаза вперились в меня, а рот пытался что-то сказать. Я старалась понять, старалась схватиться сознанием за силуэт брата. Искажённый, словно пропущенный через трубу, его голос бил по ушам. Я перевела взгляд на вторую тень и узнала Джеба.
Он уставился на тело Энни.
Казалось, всё плыло бесцветной рябью, тягучей, медленной, будто реальность вокруг тонет в густом мазуте.
— …до …лить …час! — Колтон оставил попытки растормошить меня и, схватив за рёбра, поднял на ноги. — …стро!
Его сухая рука вцепилась в моё плечо и направила к выходу. Я не нашла в себе сил обернуться.
Братья переговаривались о чём-то, но их голоса, не задерживаясь, проходили сквозь меня. В тёмном коридоре безвольно лежали несколько тел, совсем рядом друг с другом. Мы пронеслись мимо, петляя, туда, где, как мне помнилось, был выход.
— Как вы нашли меня? — каждое слово вылетало на выдохе, будто само по себе.
— Потом, надо убираться отсюда. Они сейчас разносят административный корпус, есть шанс прорваться наружу. — Джеб вырвался вперёд и остановился перед очередной развилкой, преграждая нам путь. — Никого, идём!
— Только тачка, что я приготовил, как раз там, — сказал Колт.
Слух понемногу восстанавливался, но в голове всё равно был туман.
Мы замерли, прижавшись к стене. Откуда-то сверху доносились раздражённые голоса. Я оглядела братьев, заметив у обоих в руках оружие. На щеке Джеба темнели брызги крови.
— Тогда будем прорываться к машине, — заключил старший брат.
Мы направились за ним, наконец выбравшись наружу. Моё воображение рисовало настоящее побоище, но на деле ночной двор казался опустошённым. Кое-где мелькали местные, поддавшиеся панике, а вдали, ближе к разделяющему сектора забору, били вспышки. Вся бойня перенеслась прямо к порогу Кевина. И наш план вёл нас в это пекло.
Колт шёл первым, вскинув винтовку, Джеб прикрывал нас с автоматом в руках. Ночной воздух обжигал лёгкие, во рту стоял стойкий привкус гари. Я едва успевала перебирать ногам.
Впереди показался узкий коридор между секторами. Стоило нам вбежать под эстакадный мост, нависший сверху, как над головой грохнуло. Пуля с визгом чиркнула по бетону у самых моих ног.
Я сжалась, но Джеб среагировал мгновенно. Короткая, яростная очередь из автомата разорвала темноту. Сверху кто-то хрипнул, потерял равновесие и тяжёлым мешком свалился с настила прямо позади нас.
— Вперёд! — рявкнул Джеб.
Мы прибавили ходу, петляя по переходам. На выходе из коридора перед нами открылся вид на дальний край сектора. Части забора больше не было — на его месте зияла огромная дыра с искореженными кусками металла. Почва вокруг полностью почернела.
Неужели это дело рук брата?
У меня внутри всё сжалось.
В пролом, подсвеченный вспышками, один за другим заходили медленные, ломаные силуэты. Твари двигались хаотично, но уверенно. Заражённые проникали на территорию лагеря, заполняя двор.
Джеб слегка толкнул меня в спину, и я снова перешла на бег, заворачивая к ремонтному боксу.
Люди внутри напоминали мух, пойманных в банку. Бились по углам, пытаясь вынести наружу инструменты.
Одна из машин стояла заведенной, но рядом с ней несколько человек под оглашающие крики устроили драку. Колтон затормозил у самого дальнего авто, и поднял оружие.
— Убирайтесь отсюда, — бросил Колт, беря на прицел двух мужчин.
Они в панике отпрянули от синего «Чероки». Один из них как раз стоял на коленях под рулевой колонкой, выдрав пластиковый кожух и пытаясь скрутить провода зажигания напрямую.
— Да ладно тебе, мужик, не горячись! — замахал руками второй, пятясь. — Возьмите нас с собой, подохнем же!
— Назад, — процедил Колт. Спорить с его стволом никто не решился.
Сыпля проклятиями, они бросились бежать.
Колт занял водительское, Джеб сел вперёд, выставив автомат в окно. Я сжалась на заднем сиденье. Брату пришлось залезть пальцами под раскуроченную панель, чтобы вернуть вырванные клеммы на место.
Панель сыпанула мелкими искрами. Колт зло ударил по рулю, снова крутанул ключ, и «Чероки» наконец взревел.
Джип с пробуксовкой вылетел из бокса. До главных ворот оставался один путь — в объезд, через всю территорию лагеря.
Вокруг разрастался хаос. Люди метались между постройками, бросая вещи и заплетаясь в собственных ногах. Из темноты, со стороны взорванного забора, неумолимо проникали новые гости. Твари двигались вяло, но их становилось больше. Кое-кто уже добрел до центра. Один из заражённых с почерневшим лицом возник прямо перед капотом. Колт, не сбавляя скорости, крутанул руль, и мы обошли его по дуге. Мы неслись прямо наперерез этому кошмару. Позади раздался мощный взрыв. На пару секунд всё вокруг залило слепящим оранжевым светом, а стёкла джипа задребезжали от взрывной волны. Колт, храни Господь его выдержку, даже не моргнул. Он жал газ в пол, направляя «Чероки» прямо на закрытые главные ворота. Перед самой решеткой в разные стороны кинулись несколько испуганных охранников.
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    — Я пересмотрел каждый трактор. Абсолютно каждый, — Колтон устало приземлился на землю. — Они все на дизеле, поэтому толку ноль.
Джеб задумался и уставился вдаль. День клонился к закату, и мы рискнули выбраться наружу.
— Мы ещё не осмотрели сам дом, — напомнила я, кивнув в сторону одноэтажного коттеджа на невысоком пригорке.
— Да, стоит сделать это сейчас, пока хоть что-то видно, — поддержал Колтон.
Старший брат замялся, но всё же поддался на наши уговоры и повернул к дому, покрепче сжимая автомат.
Мы сильно рисковали, покидая укрытие, пока солнце ещё мелькало на горизонте, но день без воды выматывал сильнее страха.
На покореженной деревянной двери дома было оставлено послание: «Уехали на лесопилку Вулффорк! Хью, будем ждать там».
— Краска выгорела, — хмыкнул Джеб, — но замок сбит.
— Может, этот Хью решил пошарить у своих друзей? — предположила я.
Джеб пожал плечами и толкнул дверь.
Я умыкнула из ангара ржавый серп и теперь держала его перед собой как оружие.
Закатные лучи пробивались сквозь окна и подсвечивали танцующие столбы пыли. В остальном всё выглядело нетронутым. Будто хозяева перед отъездом намеренно привели жилище в порядок. Протиснувшись мимо братьев, я зашла в просторную кухню.
Может, где-нибудь завалялась бутылка воды?
Я дёрнула за ручку холодильника. С полки на дверце с грохотом сорвалась и полетела на пол стеклянная банка. Осколки с разлетелись по комнате. Одновременно с этим наружу вырвался скопившийся внутри удушливый запах гнилого мяса. Меня чуть не стошнило, и я инстинктивно сделала шаг назад.
Откуда-то из дальней части дома послышался тяжёлый, стремительный топот. Джеб напрягся и поднял автомат за мгновение до того, как из-за угла выскочил заражённый. Нас разделял всего лишь коридор. Брат не задумываясь нажал на курок, и мои уши, хорошо помнящие этот звук, снова свело болью.
Тело мужчины рухнуло, сползая по стене.
Сердце в груди грозилось вырваться наружу. Даже едкий запах гнили, забивавший ноздри, ушел на второй план.
Джеб медленно двинулся к мертвецу.
— Он точно не поднимется? — мой голос дрожал.
— Точно, я снёс ему полбашки.
Брат присел над трупом, и мы с Колтоном наконец рискнули приблизиться.
Я впервые видела заражённого на такой стадии так близко. Это был обычный мужчина, а не какой-то монстр. Признаки болезни выдавали лишь почерневшие, сильно вздувшиеся вены — у Энни они так не выделялись. На усах мертвеца густая пена смешалась с кровью. Одет он был в красную клетчатую рубашку с закатанными рукавами, а поверх — в перепачканный рабочий комбинезон. Из нагрудного кармана что-то торчало.
Джеб сделал шаг назад к кухонному столу, подхватил какое-то полотенце и с его помощью брезгливо вытащил из кармана покойника плотный пластиковый пакет с документами.
— Хью Питтерсон, — прочитал он вслух. — Преступление со вскрытием замка раскрыто. Мои поздравления, Нэнси Дрю.
Я недовольно скривилась:
— Не смешно, Джеб.
— Да, не смешно, — кивнул он, отбрасывая айди в сторону. — Сомневаюсь, что и хозяева дома ещё живы.
— Почему? — спросил Колтон.
— Давайте выйдем отсюда, меня сейчас стошнит, — я не стала дожидаться братьев и, содрогнувшись от отвращения, перешагнула через тело Хью.
На улице почти стемнело. Вечерний воздух дышал приятной прохладой, но в носу всё ещё стоял приторный запах тухлятины.
— Может, моя версия не такая крутая, как твоя, сестрёнка, но я думаю, Хью кое-чего не учел, — Джеб, вышедший последним, прикрыл за собой дверь. — Если он не подцепил заразу где-то раньше, то, скорее всего, решил отведать того самого мяса, оставленного в холодильнике.
— Как ты вообще это сопоставил? — удивилась я.
— Да брось. Хочешь сказать, работая на кухне, ты не заметила, что рацион наш был, прямо скажем, вегетарианским?
— Да, но… — я призадумалась. — Я приняла это как должное.
— И то, что во всем Вулффорке не было ни одной скотины, тебя тоже не смутило?
— Ладно, Джеб, я поняла. Через мясо животных можно заразиться.
— Пять баллов, Грейс, — хмыкнул он.
— Лучше вместо того, чтобы кидать в меня обвинения, ты бы рассказал, что успел узнать в лагере Кевина.
Джеб проигнорировал моё замечание.
— Я готов спорить, что бедолага Хью пал жертвой собственного желудка. Это объясняет, почему мы нашли его запертым в доме.
— Плевать, даже если это так, — вклинился Колтон. — И я согласен с Грейс, тебе следовало сразу выдать нам всё, что ты знаешь.
— По правде сказать, это почти всё. А, нет, вспомнил: рыба безопасна. Вот. Что-то связанное с ферментной способностью прионов работать в определённом диапазоне температур. Рыбы хладнокровные, поэтому эта хрень им не страшна.
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    Его голос был вкрадчивым и спокойным. Он медленно приближался, и с каждым его шагом я чувствовала себя всё сильнее загнанной в ловушку. Мне не хотелось вредить Эбигейл, но на кону стояла жизнь Джеба, остальное было неважно.
— Она выстрелила в моего брата, — я безуспешно старалась, чтобы голос не дрожал, но слова вылетали какими-то скомканными, словно ребёнок жаловался родителям на сбитую коленку.
Он изменился в лице и бросил короткий взгляд на Эбигейл. Мои пальцы чуть расслабились.
— Мне очень жаль, мой отец хирург, и он поможет, обещаю. Вы можете подождать в другой комнате. С нами здесь и другие семьи с детьми, можете не переживать.
Я не понимала, упоминание, что здесь куча народу, должно было успокоить меня или напугать.
Я посмотрела на Колтона, он едва заметно поднимал руку к висевшему на Джебе автомату. От рыжей это тоже не ускользнуло, и она перевела пистолет на него.
— Эй, подними руки! — крикнула она, её звонкий, мелодичный голос совсем не сочетался с боевой стойкой.
Колтон недовольно подчинился.
— Хорошо, — кивнула я, медленно отпуская Эбигейл.
Она, почувствовав свободу, вырвалась из моих рук и кинулась в объятия к брату. Я отрешённо наблюдала, как он прижимает её к своей большой груди, но не отводит настороженный взгляд от меня.
— Спасибо, — кивнул он. — Меня зовут Брайан Эванс, я мэр города Салуда, того, что в Северной Каролине.
Это уточнение, видимо, было очень важно для него. О городе я слышала впервые, но это, наверное, объясняло выправку, с которой он держался.
На нём не было ни следа той дорожной грязи и измождения, к которым я привыкла за последние дни. Правильные, породистые черты лица и спокойный взгляд делали его похожим на человека с обложки старого журнала, случайно зашедшего в этот кошмар.
Я не представилась — продолжала смотреть на него волком.
— Эбигейл, иди наверх, — тихо сказал он.
Девушка неохотно отстранилась от брата и побрела к лестнице. Только когда она обернулась, я заметила их колоссальное сходство — у неё были точно такие же чёрные, глубокие глаза, сейчас влажные от слёз.
Рыжая, наконец, опустила оружие. Меня бесила эта всеобщая замедленность. Джеб, вообще-то, истекал кровью.
— Отец, помоги этому человеку, а я пока расположу наших гостей. Вивьен, — он повернулся к рыжей, — принеси что-нибудь поесть.
Меня поразило, с какой будничной быстротой он отдавал команды. Вивьен тут же скрылась в проходе, а Брайан с напускной доброжелательной улыбкой повёл нас в соседнюю комнату.
Это был небольшой, строгий кабинет с деревянными панелями на стенах. По центру тянулся длинный стол, а в углу стоял старый, потертый кожаный диван. Мы с Колтоном сели, буквально утонув в его глубоких подушках.
Брайан опустил масляную лампу на середину стола — беснующиеся до этого тени тут же отпрянули по углам. Колеблющееся пламя оказалось прямо за его спиной. Огонь подсветил его силуэт, очертив плечи и волосы сияющим золотистым ореолом, отчего лицо Брайана скрылось во мраке. Мне на мгновение показалось, что я вижу Чарли.
Он придвинул стул, сел напротив нас и, спокойно сложив руки на коленях, произнес:
— Твой брат будет в порядке, отец сделает всё от него зависящее, поверь.
Брайан выдержал паузу, изучая моё лицо, но мы с Колтом, будто сговорившись, хранили молчание.
— Прошу прощения за сестру. Эбигейл до этой ночи практически не держала в руках оружия. Ума не приложу, зачем ей понадобилось выходить за забор.
Брайан откинулся назад, но его тело сохранило строгую прямоту. На нём была светлая льняная рубашка и классические темные джинсы. При каждом движении рук в колеблющемся пламени лампы поблескивал стальной корпус часов. Идеально выбритый, ухоженный — в его облике не было ни намека на щетину.
— Послушайте, — Брайан тихо усмехнулся. — Я вижу, что вы готовы пристрелить меня прямо здесь. И, честно говоря, на вашем месте я поступил бы точно так же. Но сейчас, я думаю, мы могли бы быть полезны друг другу. Здесь вам не откажут в ночлеге. Место безопасное. На мили вокруг — сплошной лес. Ближайший город, Токкоа, в часе езды. Мы сами обосновались здесь чуть меньше двух недель назад. Когда выяснилось, что никакого убежища нет. Но вы, вероятно, уже это знаете.
«Не откажут в ночлеге» — мне вдруг подумалось, у них тоже карантин или какая-то другая изуверская проверка?
— Какое убежище? — не выдержал Колтон.
Я перевела взгляд на Брайана. Он, будто почувствовал, что контакт налаживается, и чуть расслабился.
— Правительственное, рядом с Атлантой. Нам пришло распоряжение об эвакуации лишь на третий день, когда многие уже выбрались сами, со своими семьями. Салуда — маленький город, по нему прионная болезнь прошла практически незаметно. Мы уезжали последними, и о чём-то масштабном и пугающем тогда говорили лишь закрытые бары и магазины. Пока мы не заехали в округ Хендерсон.
Брайан замолчал и опустил голову.
Вивьен вошла, словно штормовое облако. Она звучно поставила поднос на стол и встала рядом с Брайаном, скрестив руки на груди.
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    Джеб, несмотря на то что едва перешагнул состояние, близкое к смерти, в типичной для себя манере буквально крыл всех хуями. Я зашла в комнату первой, боковым зрением заметив ошарашенную Лиз с тарелкой чили в руках. Отцу Брайана он тоже не позволил себя осмотреть, хоть тот не то чтобы рвался. Брат звал нас.
Колтон опередил меня и опустился рядом с братом, тут же попав под горячую руку. Джеб, сморщившись, попытался подняться, но его пальцы будто с удивлением нащупали повязку.
— Тише, эти люди вытащили тебя с того света, — сказала я серьезным голосом, конечно, скрывая тот факт, что они же, по сути, чуть его туда и не отправили.
— Плевать, помогите подняться, — он вытянул к нам руки. Я заметила, как они трясутся.
Мы с Колтом помогли ему сесть и сделали шаг назад.
— Воды, — буркнул он, и я, забрав у Брайана стакан, протянула Джебу. В моей голове мелькнуло удивление его предусмотрительности.
Джеб попытался поднести стакан ко рту, но так и не смог, и в бессилии опустил руку.
— Пойдёмте, — тихо сказал Брайан отцу и Лиз, оставляя нас наедине. — Если что, зови, — одними губами произнес он, глядя на меня.
Я кивнула и села рядом с Джебом. Колтон облокотился на изголовье койки и опустил голову.
— Давай я, — я аккуратно, но твёрдо взяла из рук брата стакан и поднесла к его губам. Он с жадностью выпил всё почти залпом, не обращая внимания на струйки, лившиеся по подбородку.
— Ну и что это за кучка придурков? — спустя паузу и победив одышку, хрипло спросил Джеб. — Я знаю, что стрелял в меня кто-то из них.
— Ты помнишь? — с удивлением спросила я.
— Смутно. В темноте был противный писклявый голос. Я думал, что умер и попал в ад.
— Это была младшая сестра здешнего лидера. Она перепутала тебя с заражённым, — я знала, что правда ему не понравится.
— Вот оно как, — Джеб закашлялся и тут же застонал и зажмурился, хватаясь за матрас.
Я огляделась, только сейчас поняв, что нигде не вижу нашего оружия. Но при Джебе я не стала задавать таких вопросов. От греха подальше.
Джеб перевёл взгляд на брата. По его вискам стекали капли пота.
— Колт, помоги подняться, — тяжело выдохнул он. — Мне в туалет надо. Сам не дойду.
Колтон молча кивнул и аккуратно подхватил его под руку, помогая перекинуть ноги через край койки. Джеб со стоном навалился на него, и они медленно, шаг за шагом, побрели к выходу.
Снаружи окончательно стемнело, и по дому поползли пугающие тени. Никто из местных не рисковал сюда заходить — они обходили гостиную по большой дуге, через холл, и мне были слышны лишь их шаги. Джеб вернулся и, больше ничего не сказав, снова рухнул на постель и уснул. Но я заранее готовилась к худшему — к моменту, когда сил у него прибавится настолько, что он разнесет этот дом по кирпичикам.
Колтон вызвался посидеть с ним, а я решила найти кого-нибудь, кто подробно расскажет, какие здесь порядки и где можно помыться. А ещё меня беспокоило, что они потребуют взамен своего радушия. На первом этаже я не обнаружила никого, кроме Шона. Он сидел на кухне и при свете масляной лампы начищал оружие.
Чёрт, я снова забыла спросить у Колта, где, собственно, наше. Надо как-то зафиксировать это в голове. Жители этой фермы не внушали мне ужаса, но я не могла заставить себя им доверять.
Я не рискнула подойти к Шону. У него в глазах, я заметила это ещё за столом, застыло какое-то немое презрение ко всему происходящему, да и весь его облик не располагал к знакомству. Он не выглядел устрашающим, едва ли выше меня, и что-то подсказывало, что по возрасту мы примерно ровесники, но от него за версту веяло чем-то тошнотворно-унылым, как от старого, заколоченного дома, в котором уже много лет никто не жил.
Я развернулась и направилась к лестнице, ведущей на второй этаж. Сверху лился неровный жёлтый свет — очевидный признак того, что там кто-то есть. Если, конечно, эти люди не круглые идиоты, чтобы оставлять масляные лампы в деревянном доме без присмотра.
Здесь, рядом с несколькими деревянными стеллажами, в кресле сидел Артур и читал. Он кинул на меня короткий взгляд и снова уставился в книгу.
— Вторая дверь слева, — не поднимая глаз, сказал он. — Ты же ищешь моего сына?
— Да, спасибо.
Я оторопела и медленно двинулась в сторону темного коридора. Остановившись перед массивной белой дверью, за которой раздавались приглушенные голоса, я на выдохе робко постучала.
Внутри всё стихло, а затем показался Брайан. Он широко открыл дверь и замер в проёме. Позади него на кровати я увидела Вивьен. Она лежала, раскинув руки, и безучастно смотрела в потолок.
Я замерла, разом получив два ответа: Вивьен на его кровати подтверждала мои догадки об их связи, а куртка на Брайане ясно говорила, что он собрался на ночной патруль.
— Как Джеб? — Брайан вышел и плотно закрыл за собой дверь.
— Постепенно приходит в себя, но не уверена, что он скоро встанет на ноги.
— Вы можете оставаться здесь столько, сколько нужно, — он кивнул, будто прочитав мои мысли.
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    Днём я так и не смогла уснуть. В голове, точно жирная муха о стекло, бился голос Брайана: это не лечится, Грейс. Это не лечится. В мире всегда хватало смертельных болезней, но как теперь жить с этим знанием? Просто существовать, цепляясь за каждый день?
Раньше мы тоже знали, что любой вдох может стать последним, но теперь это знание врезалось под кожу. Стало отчётливее. Ярче. Болезненнее.
Дерьмо.
Лиз расщедрилась на поистине грандиозный ужин, но все, кроме неё, сидели так тихо, словно пришли на поминки. Она зачитывала Брайану свой список заказов с таким видом, будто мы собирались не на опасную вылазку, а в грёбаный супермаркет. Мэр пообещал достать всё, что сможет.
Колтон поднялся первым и потащил Брайана к скважине, не дав тому толком доесть. В столовой остались только я и Шон.
— Стрелять-то умеешь? — лениво спросил он, утянув последнюю кукурузную лепешку.
— Только по консервным банкам и бывшим парням, — я не отрывала взгляда от своей тарелки, ковыряя вилкой остывшую фасоль. — Но если заражённые будут стоять смирно и умолять о пощаде, я точно не промахнусь.
Шон хмыкнул, качнувшись на стуле. Мой сарказм его не задел. Он резко поднялся, сгрёб со стола две пустые бутылки и коротко бросил:
— Пойдём.
Я на секунду замялась, но оставаться одной в пустой столовой не хотелось, поэтому двинулась следом.
На дворе уже вечерело. Солнце почти скрылось за стеной леса, окрасив небо в грязно-багровый цвет. Воздух стремительно остывал, пахло сыростью. Из открытой пристройки доносились приглушённые голоса Колтона и Брайана. Они стояли над разложенной картой: мэр что-то негромко объяснял, а Колтон лишь хмуро кивал, вглядываясь в линии дорог.
Шон отвёл меня вглубь двора, к покосившемуся деревянному сараю. Он молча расставил бутылки на старый растрескавшийся пень, отошёл шагов на десять и повернулся ко мне.
Из-за пояса он вытащил тяжёлый, потёртый пистолет. Рукоять тускло блеснула в умирающем свете дня. Шон перевернул оружие стволом к себе и протянул его мне.
— Держи, — его голос прозвучал неожиданно тихо. — Покажи, как ты его берешь.
Я протянула руку и взяла пистолет. Знакомая тяжесть металла приятно охладила ладонь. Пальцы сами легли на рукоять уверенно и правильно. Я на автомате проверила предохранитель и обхватила оружие обеими руками, вытянув их вперёд и целясь в сторону пня. Но без упора в плечо, к которому я привыкла с детства, ствол казался слишком подвижным.
Шон внимательно наблюдал за моими движениями. Его брови едва заметно поползли вверх.
— Надо же, — негромко протянул он, и в его голосе проскользнуло некое подобие уважения. — Палец не на спусковом крючке. Не безнадёжна.
Он подошёл ближе, почти вплотную, и бесцеремонно шлёпнул меня ладонью по локтям, заставляя чуть согнуть руки.
— Только ты держишь его так, словно прижимаешь к плечу карабин, — с лёгкой усмешкой добавил он. — Локти до конца не выпрямляй, иначе отдачей выбьет суставы. И ноги поставь вот так, это тебе не уток с колена стрелять. Имей в виду, всю отдачу принимают кисти.
Я послушно расставила ноги шире и наклонила корпус, ловя баланс. Шон отступил на пару шагов, растворяясь в серых сумерках грязным пятном.
— Пробуй, — скомандовал он. — Только жми плавно.
Без привычной оптики бутылка казалась убогой размытой точкой на фоне старого сарая. Я затаила дыхание и вдавила спуск.
Грохот сильно ударил по ушам, а короткая вспышка на миг выжгла темноту перед глазами. Звона разбитого стекла не случилось — пуля просто пробила доску где-то позади пня.
Шон даже не шелохнулся.
— Мазила, — спокойно констатировал он. — Ты завалила ствол вправо в самый последний момент. Давай ещё раз. Только теперь не зажмуривайся.
Тоже мне, учитель года.
Я мысленно пожелала Шону подавиться его дурацкими лепёшками, снова вскинула пистолет и на этот раз нажала на спуск без лишних церемоний, просто желая прекратить этот дурацкий экзамен.
Очередная вспышка. Оружие опять рванулось из пальцев, но я удержала его силой.
Вместо аккуратного щелчка раздался резкий, грязный треск. Пуля ушла ниже — она не изящно срезала горлышко, а вдребезги разнесла основание бутылки. Стекло разлетелось уродливым веером осколков, забрызгав гнилую древесину пня. Вышло грязно. Не снайперский выстрел, а чистая удача мясника, но цель была уничтожена.
Я опустила ствол и повернулась к Шону, с трудом сдерживая торжествующую усмешку.
Он несколько секунд молча разглядывал пустой пень. В полумраке его лицо казалось каменным.
— Ну, по крайней мере, если заражённый будет размером с корову, ты по нему попадёшь, — сказал он, но в голосе больше не было прежнего пренебрежения.
Я уже открыла рот, чтобы выдать какую-нибудь гадость в ответ, но Шон вдруг осёкся. Его взгляд прошёл мимо меня и буквально прирос к дому.
Я обернулась, переводя глаза туда же.
На веранде стояла Вивьен. Её силуэт едва угадывался, но было видно, как она, скрестив руки на груди, неподвижно смотрит в нашу сторону. Утончённая и хрупкая — здесь, посреди запущенной фермы, она выглядела как пришелец из другого мира.
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    — Он застрял, — констатировал Шон, подойдя к заражённому чуть ближе.
Я посветила фонариком на то, что осталось от мужчины. Рукав его толстовки зажевал механизм. Сам он едва заметно подёргивался, но за всё это время, видимо, так и не сумел справиться с ловушкой. Меня поразило другое. Его внешний вид отличался от тех немногих заражённых, что я уже видела. Иссохшее лицо было почти чёрным от язв, череп деформировался буграми, а глаза смотрели в разные стороны, словно он пытался рассмотреть нашу троицу одновременно. Пенистый рот растянулся в кривой усмешке, точно насмехался над нами. Я зажмурилась и потёрла веки, надеясь, что это всего лишь игра теней. Но нет — дьявольская улыбка никуда не делась.
— Я спятила или он… улыбается нам?
— Не обольщайся, это куру, — прошептал Шон, удобнее перехватив длинный нож.
— Что за куру? — Мне казалось, я знаю это слово, но не могла вспомнить значение.
— Спросишь у Артура, когда вернёмся. Док тебе в красках расскажет.
Шон подошёл к заражённому настолько близко, что я напряглась, но его самого будто ничего не беспокоило. Даже дрожащая тощая рука, тянущаяся к нему. С абсолютно спокойным видом он всадил нож в основание черепа заражённого, словно проделывал это не один десяток раз, а затем вытер кровь о его же толстовку. К моим сомнениям относительно вменяемости Шона только что добавилось ещё сто очков.
Очень интересно, как с таким пренебрежением к правилам безопасности он до сих пор не умудрился сам стать разлагающимся фриком. На всякий случай я намеренно отстала от него на пару шагов.
За дверью с табличкой «Офис» Брайана не оказалось. Предсказуемо до тошноты, но я всё равно зло выдохнула. Колт озадаченно почесал макушку, мазнул лучом фонарика по выпотрошенным столам и, не найдя ничего интересного, двинулся дальше.
— Ты бывал здесь? Куда ему ещё взбрело пойти? — спросил брат, не поворачиваясь. — Если бы Брайан был на этом этаже, он бы уже тысячу раз нас услышал.
— Внутри не был. И я понятия не имею, куда подевался Эванс, что бы вы себе там ни думали, — отозвался Шон.
За каждой дверью подсобных помещений, что мы открывали, грёбаного мэра не было.
Я дёрнула ручку очередной тяжёлой двери, но та даже не покачнулась. В бессилии я прижалась к ней виском. Время поджимало. Кто знает, сколько осталось до рассвета, а искать по всем углам можно бесконечно. Мне даже грешным делом подумалось просто окрикнуть его, но с местной акустикой это было равносильно смертному приговору.
И тут прямо под моим ухом раздался тихий, но отчётливый стук.
Позвоночник словно прошибло током. Я отшатнулась, чувствуя, как сердце совершило дикое сальто. От неожиданности я едва не выдала такой ультразвук, который заставил бы лопнуть все лампочки на этаже, а Колта с Шоном — прибежать ко мне с пушками наперевес. Пришлось буквально зубами прикусить собственный язык, чтобы не опозориться.
В ушах так шумно запульсировала кровь, что шаги парней в конце коридора сразу растворились. Пятясь, я рывком вскинула фонарик. Луч выхватил узкое смотровое окошко, перечёркнутое стальной решёткой. Прямо за толстым стеклом стоял человек. С секунду я тупо разглядывала его, пока паника не сменилась чистым раздражением. Из темноты на меня смотрел Брайан. Живой и запертый внутри, как провинившийся школьник.
Подоспевшие парни быстро оценили ситуацию, и я могла поклясться: на лице Шона появилось подобие усмешки, которую он попытался скрыть тыльной стороной ладони.
— Петли снаружи, можем снять, но нужны отвертка и молоток. — Колт провёл пальцами по пыльной двери.
— Или лом. — Шон указал в сторону закрепленного на стене пожарного щита.
Брат кивнул ему. Пока Шон возился со щитом, с треском срывая металл с креплений, Колт бросил быстрый взгляд на меня.
Я непроизвольно застыла. Этих звуков хватило бы, чтобы собрать на этаже всех затаившихся заражённых, а это только начало. И как вообще Брайан умудрился так влипнуть?
— Лучше отойди подальше и следи за обстановкой, — скомандовал Колт, забирая из рук Шона длинный лом.
— Думаете, Брайана могли укусить? — спросила я.
— Брайан вас слышит, — раздалось из-за двери. Голос его был едва различим, словно кто-то уменьшил громкость почти в ноль. — И нет, никто меня не кусал. Дверь просто заклинило. Но у меня есть и хорошая новость: я застрял в оружейной.
Я облегчённо выдохнула.
— Эй, мэр, — Колтон пригнулся, говоря в замочную скважину, — отойди подальше и держи пушку наготове.
— Только по нам не стреляй, — в полголоса пробубнил Шон.
Первый звук удара молотка о лом прозвучал так, будто мне в голову вбивали раскалённые гвозди. Железо рвало петли вместе с моими нервами.
— Да что за пиздец, — возмутился Колтон, капилляры на его щеках побагровели, он освободил на мгновение руку, сбрасывая капли пота со лба.
— Не идёт, сука, — согласился Шон, стягивая на горло мокрую бандану.
Брайан, с той стороны двери, притих. Я тоже старалась не лезть под горячую руку, хоть на языке крутилось пара идей, почему у них ничего не получается.
Знаешь, Грейси, тебе лучше помалкивать, когда мужчины делом заняты.
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    Внутри всё оборвалось, и сердце раскалённым комом подкатило к самому горлу, мгновенно лишив возможности дышать и здраво мыслить. Назад пути не было — заражённые пёрли со всех сторон.
— Давай под машину, — Брайан резко потянул меня за собой к асфальту, и я повиновалась, не до конца осознавая, что ловушка захлопывается прямо над нами.
Мы рухнули на землю. Кое-как, сдирая локти и колени, забились в узкое пространство под днище. Спина встретилась с холодным, влажным асфальтом, над головой нависло ржавое железо.
Они доберутся до нас, придут на запах крови, по следу. А если они видели нас? Они точно видели нас, вот прямо сейчас нагнутся, и…
— Дай… нож.
Руки не слушались, я с трудом передала Брайану нож брата. Во рту встал солёный, металлический привкус, будто я уже захлёбывалась собственной кровью.
— Грейс… помоги мне, — прошептал Брайан мне на ухо. — Натяни его.
Я едва понимала, что мэр хочет от меня, и действовала на одних рефлексах, схватившись за чёрный резиновый шланг рядом с его головой. Брайан одной рукой перерезал его, сдерживая стон, и из прорехи хлынула вонючая жидкость. Бензин.
Брайан спрятал раненую руку между нами и, прошептав: «Закрой глаза», перехватил шланг, направляя на нас струю маслянистого топлива. Кожу мгновенно защипало, в нос ударил жирный запах, напоминавший пережаренный миндаль. Я прижалась лицом в его плечо, молясь всем богам, чтобы это сработало.
Рядом с машиной послышался перелив шаркающих шагов. Мэр сильнее прижал меня к себе здоровой рукой, едва ощутимо погладив по волосам, будто успокаивая. Заражённые не остановились. Шли мимо, лишь изредка задевая кузов «Шевроле», который служил нам щитом. Чуть приподняв голову, я заставила себя посмотреть сквозь пелену слёз и бензина. Боже... Вся эта жуткая масса двигалась прямиком к дверям молла. А мы только что уничтожили единственный способ убраться отсюда.
Мы не выжили, мы просто отсрочили смерть на несколько часов.
Теперь Колт и Шон отрезаны от нас толпой заражённых, Брайан рядом со мной истекает кровью, из тачки вытекли последние остатки топлива, а луна уж слишком близко подбирается к горизонту. Из самых патовых ситуаций, в которых я успела побывать, это — самая патовая.
— Послушай меня, — Брайан аккуратно сжал мой подбородок, ловя метавшийся взгляд. Я посмотрела на него: тёмные брови сжаты у переносицы, глаза — дурманяще-чёрные. — У нас очень мало времени…
— Мы не бросим их! — я не дала ему договорить, процедив сквозь зубы.
— Конечно, нет, — на его счастье, он говорил искренне. — Необходимо смыть бензин, как можно скорее.
Брайан был прав: кожу с каждой секундой жгло всё сильнее, особенно на шее.
— Вода в багажнике, — меня осенило.
— Именно, — кивнул Брайан. — А затем надо найти другую машину и вытащить парней.
Он не учёл одного крохотного факта: заражённых на парковке собралось в разы больше, чем было изначально. Некоторые уже пробирались в молл. Искать тачку, пытаться завести её — да это даже не задача со звёздочкой, мать его.
Брайан медленно перевернулся на спину, пытаясь залезть себе в карман.
— Давай я, — я просунула скользкую руку в его карман, вытаскивая наружу несколько автомобильных брелоков с ключами. — Где ты…
— Там ещё есть.
Спустя минуту у меня в ладонях было порядка десяти штук. Я с удивлением уставилась на Брайана, тот лишь призрачно улыбнулся одним уголком губ.
— Но каковы шансы, что хоть одна из нужных машин всё ещё здесь и у неё не сдох аккумулятор?
— Шансы есть всегда, — сказал Брайан. И, знаете, мне хотелось ему верить.
Мы выждали ещё самую малость, хоть кожу, по ощущениям, буквально плавило. Гораздо хреновее было Брайану: на рану, как бы он ни старался этого избежать, всё равно попало горючее, и я могла только представить, какая это боль — жалкие царапины на моих локтях пекло особенно сильно.
Заражённые, собравшись в какой-то неправильный, единый организм, прорывались в двери молла, но самое жуткое — они не издавали ни звука.
Парковка почти опустела, и я зашевелилась первой, аккуратно выкатившись с другой стороны «Шевроле». Брайан с трудом последовал за мной. Мне пришлось помочь ему подняться на ноги, пока он балансировал, явно проигрывая гравитации.
Багажник открывался с кнопки снаружи. К счастью, это вам не современные «умные» машины, иначе пришлось бы туго. Один-ноль в пользу моей любви к ретро-тачкам.
Брайан открывал крышку медленно, дюйм за дюймом, но от скрипа это всё равно нас не избавило. Я следила за дверьми: там застряла парочка заражённых, но голову в нашу сторону никто из них не повернул. Я вытащила пару баллонов, на ощупь нашла аптечку, засунула её в сумку с оружием и повесила ту на плечо.
Мы бесшумно отбежали подальше от молла, замерев среди деревьев, разделявших парковку и дорогу.
— Нужно избавиться от испачканной одежды, — каким-то совершенно не своим голосом сказал Брайан.
Смысл в этом, конечно, был, но… Я сглотнула, отбросив сумку, и повернулась к нему спиной. Уродливая футболка от Лиз полетела на траву. Туда ей, в общем-то, и дорога. Пришлось сильнее подтянуть лямки комбинезона. Ладно, терпимо. К тому же, темно.


    Глава 25

    Рассвет методично выдавливал на небо блекло-розовые маслянистые полосы, запуская механизм нового дня и оставляя позади исчезающую бархатную синеву.
Я крепче сжала руль и зевнула, борясь с непреодолимым желанием поскорее лечь, заснуть и проспать сутки, а то и не одни. И плевать на ваш грёбаный апокалипсис.
В машине повисла спокойная, почти умиротворяющая тишина. Мы возвращались на ферму в абсолютном молчании, которое словно оберегало эту хрупкую мысль: нам удалось. Брайан расслабленно откинулся на пассажирском сиденье, парни сзади притихли в грузовом отсеке, но даже не видя их лиц, я кожей чувствовала общую волну облегчения. Каждый из нас сейчас пережёвывал внутри себя пережитое, бережно баюкая маленькую победу.
Ворота открыл Джим, непонимающе разглядывая новую машину.
Надеюсь, Шон возьмёт на себя пересказ этой героической эпопеи остальным, ведь Брайану нужно как можно скорее показать руку отцу — моя неумелая повязка, очевидно, исчерпала свои ресурсы.
Я повернулась к нему, собираясь что-то сказать, но вовремя осеклась. К фургону уже бежала Вивьен, и Брайан, завидев её, поспешил навстречу. Да, точно, мы больше не супердуэт с дурацкими шуточками на грани выживания. Чего это я?
Она вцепилась ногтями в его рубашку, утыкаясь лицом в шею. Двое пошатывающихся влюблённых, опьянённых встречей.
Колт открыл дверь с моей стороны, помогая выбраться.
— Ты как? — спросил он.
— Не знаю, — я пожала ноющими плечами. — Хочу есть, спать и не вонять.
— Понимаю. Тогда вперёд, на заслуженный отдых.
— Давай помогу со всем этим, — я обвела взглядом награбленное. — А то остальным, видимо, меньше надо. И о чём говорил Шон? Что тебе удалось вынести из «Хоум Депо»?
Колт победоносно улыбнулся, вытаскивая на свет два белых сетчатых цилиндра.
— Сменные картриджи для очистки воды. Система в скважине, конечно, старая, подушатанная, но трещин на колбе я не заметил, так что всё может получиться. И кстати, — Колтон зажал картриджи одной рукой, а второй достал запечатанный блок дешёвеньких сигарет. — Держи.
От усталости не осталось и следа. Я вцепилась в картонную упаковку с жадностью ребёнка, которому наконец достался запретный подарок.
Спрячу их под подушку. Или нет, распихаю под матрасом и буду беречь всем телом, как Смауг своё золото.
Я помогла Колтону и Шону перетаскать эти дары в дом. Конечно, краем глаза я замечала, сколько всего парни пакуют в фургон на заправке, но чтобы столько… На ферме теперь были и бензин, и дизель, слитые в пластиковые канистры. А при мысли о моих любимых чипсах «Доритос» я пообещала себе сразу же сбежать на кухню и проглотить несколько пачек в одно лицо.
Колтон, едва закончив с вещами, ринулся прямо к скважине, зажав в губах сигарету. Он был счастлив. А мне, видимо, предстояло в одиночку отчитываться перед Джебом, стараясь приуменьшить, а то и вовсе опустить некоторые подробности нашего безумного ночного ралли.
Брата в доме не оказалось. Я скромным кивком обходила встречающихся на пути местных, которые смотрели на меня со смесью удивления и почти ребяческого восхищения. Лиз прошептала короткое «спасибо», похлопав меня по плечу. Благодарность в их глазах всколыхнула внутри какое-то новое чувство, не готовое облечься в слова.
Джеб сидел на веранде в опасной близости от Джоанны. Её волосы, причёсанные и аккуратно уложенные, больше не напоминали сумасшедшую причёску в духе Кортни Лав, и, клянусь, мне даже на мгновение показалось, что я чувствую лёгкий шлейф дешёвенького цветочного парфюма.
Брат меня не видел. Я замерла в дверях позади, думая про себя, что это не мне придётся искать нужные слова для оправдания, а ему. Практически вся ферма кинулась нас с почестями встречать, а он развалился тут в кресле ни сном ни духом.
И с чего это он тихонько посмеивается? Я подняла глаза выше и увидела мальчишку, того самого маленького шпиона. Он замер с мячом в руках, разглядывая его, как предателя.
— За шнуровку хватай, а то опять выскользнет, — наставительно произнёс Джеб, плотнее вжимая ладонь в собственный бок.
Джоанна плавно сместилась на край сиденья, облокотившись на стык их кресел.
Мне даже расхотелось рушить эту тонкую идиллию, и я уже подняла ногу, чтобы сделать шаг назад, как Джоанна заметила меня. Следом за ней голову повернул и Джеб.
— Наконец-то, — выдохнул он и попытался подняться с места, но мы с Джоанной, не сговариваясь, остановили его. — Да ладно вам, налетели как курицы-наседки, я в порядке.
Джеб твёрдо встретил мой взгляд, но его пальцы слишком крепко вдавились в подлокотник.
На газоне перед верандой уже никого не было — мальчишки и след простыл. В траве остался лежать один только футбольный мяч.
Я обошла Джеба с другой стороны, но Джоанна уступила своё место и, на мгновение задержав взгляд на брате, поспешила в дом.
Мои брови изогнулись сами собой, но он мастерски проигнорировал немой вопрос.
— Как там Колти? — спросил Джеб, медленно проваливаясь глубже в кресло.
— Спешит опробовать свои находки в деле.
— Колт — подкапотный задрот, — усмехнулся Джеб.
— О господи, не слышала этой клички с детства, надо обязательно вернуть её в обиход.
— Да, он мне за это спасибо не скажет, — брат наморщился. На лице промелькнуло желание поддержать мой смех, но вспышка боли оказалась сильнее.
— Док осматривал тебя? — я постаралась придать голосу непринуждённости. Джеб за милю чуял любую жалость, и об этом стоило помнить всегда.
— Ага, всё заживает как на Тони Бивере, — хмыкнул он. — Помнишь, как мелкой ты постоянно заставляла перечитывать про его лесопилку на реке Ил?
Нет, я совсем не помнила таких сцен. Когда я зачитывалась сказками, Джеб уже вовсю охмурял городских девчонок. И откуда только взялись эти ностальгические нотки в его голосе?
Я промолчала, коротко улыбнувшись.
Будильник внутри моей головы взорвался тяжёлым, чугунным похмельем, хотя я не выпила ни капли. Просто проспала лишнюю вечность. За окном наконец-то заткнулся ливень, стеной шедший весь день.


    Глава 26

    За несколько относительно спокойных дней на ферме ничего разительно не изменилось. Все будто имитировали ту жизнь, к которой когда-то привыкли, и почти никого не волновало, что эта реальность — довольно шаткая штука. Даже я порой отдавалась этому ощущению безопасности, которое дарили крепкие заборы и доброжелательные улыбки.
Джеб постепенно приходил в себя и начинал ходить без посторонней помощи, но, что странно, он ещё ни разу не заводил разговоров о нашем изначальном плане добраться до Саванны.
Колтон в компании Брайана осмотрел все постройки на территории. Брат был удивлён, что группа выживших за всё время здесь не сделала этого сама. В опустевших сараях ничего толкового не нашлось, кроме груды бесполезного металла, но даже среди всего этого Колту удалось откопать пару-тройку инструментов. Чтобы в будущем, как выразился брат, он мог устранять самые простые проблемы с машинами.
В будущем... От этого слова в голове сразу зажёгся жирный вопросительный знак. Я зависла в режиме ожидания, отчаянно пытаясь понять — мы здесь вообще надолго или просто сделали остановку перед следующей милей? Молчание парней жутко раздражало: глупо начинать обустраиваться, если завтра нас снова ждёт дорога и неизвестность.
Я старалась не сближаться с местными. Пусть каждый из них был добр и приветлив, мне не хотелось повторения истории с Энни, воспоминания о которой до сих пор преследовали меня в кошмарах. Но всё выходило как-то само собой. Помогая Лиз с готовкой, я волей-неволей втягивалась в долгие разговоры о прошлом. Мне стоило огромных усилий сдержаться, когда однажды мы вплотную подошли к упоминанию моей нью-йоркской жизни.
В тот раз к нам присоединилась Вивьен. Я сомневалась, что всезнающая Лиз каким-то чудом не знала всех подробностей биографии миссис Эванс, поэтому её рассказ я восприняла так, будто Вив делилась им именно со мной.
Она родилась в семье привилегированных «белых воротничков» с Верхнего Ист-Сайда. Родители отчаянно ждали мальчика и, не получив желаемого, приложили все усилия, чтобы вылепить из неё идеальную замену несбывшемуся сыну. Их амбиции не терпели компромиссов. Вивьен прочили будущее на юридическом факультете Колумбийского университета, шаг за шагом расписывая её жизнь на годы вперёд. В ответ Вивьен упрямо бунтовала на свой лад. Больше всего на свете она любила музыку, поэтому втайне от родителей брала уроки игры на гитаре, спуская на это каждый цент из своей студенческой стипендии.
Когда это вскрылось, её родители устроили самый настоящий скандал, но Вивьен стояла на своём, объявив, что если ей запретят заниматься музыкой, она бросит учёбу и уедет так далеко, как только сможет.
— Сейчас я понимаю, что вела себя, как упёртый подросток, — грустно усмехнулась она, — но тогда была настроена решительно. Я ненавидела юриспруденцию. В музыке было моё спасение, и меня хотели лишить этого.
— И что ты сделала? — я замерла с ковшиком в руках, ловя каждое её слово.
Мысль о том, что в какой-то из прошлых жизней мы с Вивьен делили один и тот же район, ходили по одним улицам и, возможно, даже сталкивались плечами в утренней толпе, казалась абсурдной. И всё же от этого случайного подмигивания вселенной веяло странным дежавю. Абсолютно бессмысленное, ничего не меняющее в настоящем совпадение заставило меня на секунду застыть от удивления.
— В конечном счёте выполнила обещание, — ответила Вивьен. — Мать сделала вид, что пошла на компромисс, и даже оплатила мне частные уроки у одного профессора из Джульярда, который брал учеников только с приличным бэкграундом. Но стоило мне переступить порог дома после занятия, как они уже созванивались и мусолили все подробности. Профессор звонил ей с отчётом, а мать потом вызывала меня в гостиную. Формально это подавалось как забота о моих успехах, но на деле они методично внушали мне мысль, что я абсолютная бездарность.
— И ты сбежала, — бессознательно выдала я, закончив за неё мысль.
— Да, — Вивьен кивнула, вытаскивая с полок стопку тарелок. Лиз крутилась у плиты, лишь изредка оборачиваясь к нам. — Моя предыдущая учительница, с которой я скрепя сердце прекратила уроки, как-то позвонила мне и сообщила, что их гитаристка сломала запястье. Шоу получило грант на тур по региональным театрам Среднего Запада, контракт уже подписан, а играть некому. Она спросила, смогу ли я выучить партитуру за три дня и сесть в автобус. Это был мой билет на свободу.
Мне хотелось знать подробности: закончила ли она учёбу или бросила университет, как прошёл первый тур и как в итоге Вивьен оказалась в Салуде, но появившийся в дверях Шон в один миг разрушил эту внезапную близость.
Он неловко ввалился на кухню, явно собираясь просто попить воды, но, заметив, как мы одновременно осеклись, вопросительно поднял брови.
— Я помешал? — его взгляд остановился на Вивьен.
Она молча качнула головой и, подхватив стопку тарелок, торопливо ушла в столовую. Я поймала неоднозначную улыбку Лиз, но вслух та ничего не произнесла.
После обеда я всё-таки решилась поговорить с Артуром. Мне казалось, момент идеальный: за столом он был непривычно оживлён, говорил больше всех и даже пару раз пошутил. Набравшись смелости, я поплелась на второй этаж, предварительно выяснив у Брайана, какую комнату тот занимает.
Я постучала и, дождавшись короткого «войдите», переступила порог. Спаленка оказалась небольшой, с единственным окном и двумя кроватями. Над каждым изголовьем висело по распятию.


    Глава 27

    Заражённых в этих краях с каждым днём становилось всё больше. Если раньше, по словам Шона, в лес забредала одна-две твари, то теперь за один патруль он опустошал несколько обойм своего «Ремингтона». Всё чаще ему приходилось тащить с собой Джима — напарника, от компании которого он, мягко говоря, был не в восторге.
К вечеру, когда Шон вернулся, едва держась на ногах, Колтон предложил Брайану соорудить смотровую вышку. За столом мгновенно повисла тяжёлая тишина. Каждый уставился себе в тарелку.
Я подавила злобный вздох, едва сдерживаясь, чтобы не напомнить этим умникам: мы, вообще-то, не на загородном пикнике. И если они сами не готовы сделать хоть что-то, кроме полного нихрена, то пусть хотя бы не мешают человеку, который пытается их спасти.
— Понадобятся инструменты, материалы, — тихо заметил Брайан. — А я сейчас не в состоянии организовать новую вылазку.
Его лицо вдруг потемнело, а плечи как-то судорожно сжались. Джеб заметил это и плотоядно, странно улыбнулся.
— Древесины за забором хватает, да и инструменты…
— Колт дело говорит, — перебил брата Шон, отставляя пустую тарелку. — Зелени вокруг слишком много, не помешало бы проредить деревья перед фермой. И видимость улучшим, и материала наберём. А со смотровой патрулировать сможет хоть Грейс. Стой себе в безопасности да отстреливай этих ублюдков.
Потрясающе. Спасибо, что спланировал мой досуг, Шон. Я сделала глубокий вдох, пытаясь понять, как реагировать. С одной стороны, вроде как продвинули по службе до главного стрелка. С другой — это прозвучало так, будто меня, как годовалого ребёнка, собираются посадить в безопасный манеж и выдать погремушку с курком, лишь бы не путалась под ногами.
— Вышка нужна, — вклинился Джеб, вертя в руках вилку. — Подумай, Эванс, то ли бездумно расстреливать кусты, тратя бесценные патроны, то ли один раз напрячься и обеспечить твоих же людей наблюдательным пунктом, — он поднял глаза и в упор посмотрел на Брайана. — Кто знает, может к вам на порог когда-нибудь постучатся не только заражённые фрики.
Я заметила, как у Вивьен, сидевшей рядом с мужем, приоткрылись губы, будто она хотела что-то сказать, но Брайан успел положить руку ей на колено.
— Хорошо, Джеб, — выдохнул он, поднимаясь из-за стола, — я подумаю.
Ночью я проснулась от негромкого стука. Нехотя открыв глаза, я увидела Джеба. Он отчаянно пытался удержать равновесие с подушкой и масляной лампой в руках. Заметив, что я открыла глаза, брат ничего не сказал. Он просто развернулся и пошёл к лестнице на второй этаж.
Ну, хоть у кого-то личная жизнь налаживается. Причём так стремительно, что оставалось только позавидовать.
Джеб мог строить из себя кого угодно, но он отчаянно нуждался в любви. И всё же я немного волновалась за Джоанну. В группе она держалась особняком, будто прятала от местных свои мрачные тайны. Стоило взглянуть в её глаза, в которых словно застыло вечное чувство вины, как я мысленно возвращалась к маме. Я не могла знать наверняка, но почему-то мне представлялось, что их с отцом история начиналась примерно так же. Два одиноких, израненных человека, которые цепляются друг за друга в попытке спастись.
Вот только ничем хорошим это обычно не кончается.
Я поняла, что больше мне не уснуть, откинула в сторону плед и нащупала под подушкой пачку сигарет. Они таяли на глазах, и я с ужасом думала о дне, когда они вовсе закончатся.
В ночной прохладе двора цикады надрывались во всю мощь. Звук стоял такой отвратительно режущий, будто они сами решили досрочно распилить деревья для нашей смотровой вышки.
Я уселась в плетённое кресло и чиркнула зажигалкой.
Можно сколько угодно беситься на Джеба, это всё равно не скроет главного — моего собственного двуличия. Сижу здесь, строю из себя умудрённого опытом циника, раздаю оценки его личной жизни. А сама...
Когда тот бомбический ужин подошёл к концу, все начали расходиться, а я привычно увязалась за Лиз — помочь с посудой. Она молчала, что было на неё совсем не похоже. Пока я возилась у раковины, она заварила чай, составила чашки на поднос и буквально впихнула его мне в руки:
— Золотце, отнеси наверх Брайану. Мятный настой ему сейчас будет очень кстати.
У меня внутри тогда всё перевернулось. Боясь выдать себя хоть единым вздохом, я молча кивнула и потащилась на второй этаж. Я успокаивала себя тем, что это просто заботливый жест, который, между прочим, шёл вовсе не от меня, а… Ой, да в жопу всё.
У дверей в комнату Брайана и Вивьен я на секунду застопорилась, стараясь натянуть самую непринуждённую улыбку, на какую только была способна. Перехватив поднос одной рукой, я постучала и, услышав вовсе не заветное «войдите», толкнула дверь ногой.
Брайан в комнате был один. Он сидел на кровати, спиной ко мне. В тусклом свете лампы его плечи казались как-то непривычно опущенными, лишая его прежней строгости. Да и вся его фигура в полумраке выглядела слишком... одинокой для женатого человека.
Это открытие мне совсем не понравилось.
— Лиз просила принести… передать… ей показалось… В общем, вот. — Господи, Грейс Эшфорд, ты ходячий позор.
Я сглотнула, кое-как пристроила поднос на комод справа и резко развернулась к выходу, чувствуя, как пылает лицо.
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    — Да куда она могла подеваться, чёрт возьми?! — раздался сверху голос Шона.
Когда вокруг постоянно крутятся люди, можно не сразу заметить, что кто-то один давно пропал из виду. Эбигейл после случившегося безвылазно просидела дома остаток дня. К ней поочерёдно заходили все, кто только мог. Я и сама подумывала проведать девчонку, но так и не решилась, о чём теперь жалела. Хотя что бы я сказала?
Док объявил об исчезновении дочери около получаса назад. Большая часть местных уже разбрелась по своим комнатам. Я сама обессиленно завалилась на кровать и почти уснула, как вдруг до меня донеслась громкая ругань на лестнице, заставившая мгновенно подскочить. Вот тогда я впервые услышала, чтобы Брайан повысил на кого-то голос. Он кричал на отца за то, что тот, зная Эбигейл, снова повёлся на её сказки. Девчонка соврала, будто хочет побыть одна и перед сном посидит на дворовых качелях, но в дом так и не вернулась. В другой ситуации время не играло бы против нас, но сейчас…
— Ника тоже нигде нет! — запыхавшаяся Лиз влетела в дом и обессиленно повисла на перилах.
— Вот ведь маленький гадёныш. — Шон застыл на ступенях, опустив голову.
— Колтон с моим Джимом ушли за периметр, — Лиз тяжело перевела дух. — Твой брат сказал, что, может, повезёт найти следы, если Эби вдруг снова решила прогуляться ночью.
В её взволнованном голосе сквозило ещё что-то, похожее на желчь. Она не просто испугалась, она была по-настоящему зла на сестру Брайана. Да и он сам в разговоре с отцом как-то недвусмысленно выразился о её нестабильном состоянии.
Я осмотрела весь первый этаж, заглянув в каждую комнату, и вернулась в холл, который теперь служил точкой сбора. Дом, конечно, огромный, но не настолько, чтобы в нём затерялись двое подростков.
— Томми видел из окна, как Эбигейл с Ником перебирались через забор, — вошедшая Джоанна вела за руки сына и внучку Лиз. — Он только что мне признался.
Джеб зашёл следом за ними и встал рядом со мной.
— Я же говорил, что сестрёнка мэра чокнутая, — едва слышно шепнул брат.
— Джеб, вот сейчас точно не до этого.
— А я тебе и не про «сейчас», — он незаметно ухватил меня за край просторной футболки и увлёк в сторону кухни. — Джоанна рассказала, что у девчонки Эвансов не все дома. Какой-то там диагноз, хрен его знает, я не вдавался в подробности.
Я скинула его руку.
— Это не имеет никакого значения, если она попала в беду.
— Нет, имеет, — сквозь зубы процедил брат. — Потому что, когда сейчас сюда вернётся Брайан и услышит то, что ему скажет Джоанна, он кинется на поиски сестры по ночному лесу. И ты не должна лезть в первые ряды добровольцев.
— Да с чего бы я…
Джеб не дал мне договорить.
— С того, что у меня есть глаза, Грейс. И они видят, как ты на него смотришь.
Я испуганно крутанула головой, проверяя, нет ли кого рядом. Меня мгновенно пробило дрожью, словно только что поймали с поличным за чем-то непристойным.
— Ты бредишь, — тихо выдавила я.
Он лишь усмехнулся.
— Лучше бы так. Но держись подальше от этой семейки. Я задницей чувствую, что от них будут одни беды.
Джеб вернулся к остальным, а я осталась на месте, не в силах пошевелиться. Спиной прижалась к стене и только спустя секунду осознала, что сползаю по ней на пол.
Мой проницательный брат, тонко чувствующий любые колебания воздуха. Как давно он заметил? И кто ещё был в курсе? Как я вообще допустила, чтобы это просочилось из моей головы наружу?
Я машинально потянулась к карманам в поисках пачки сигарет, но джинсы остались висеть на стуле рядом с кроватью.
Эбигейл.
Это сейчас важнее.
А мысли о Брайане… я запрячу их так сильно, так глубоко, что в конце концов сама забуду об этом неуместном, неправильном чувстве.
— Ну и куда они могли умотать? — Шон оттащил от стены комод и поставил его прямо по центру холла.
Лиз разложила на поверхности карту и придавила её масляной лампой.
Я на негнущихся ногах подошла и встала между Джоанной и Шоном.
— Так, где мы… — Лиз упорно искала нужную точку и, найдя, обвела её маркером. — Ага, вот. Если они не полные психи, чтобы ночью шляться по лесу, то вероятнее всего пойдут к Двадцать третьему шоссе.
— А дальше? Сколько у них вообще форы? — спросила я.
Шоссе вилось змеёй, разветвляясь на мелкие дороги. Одна из них вела к Токкоа.
— Томми не сказал. Но, судя по всему, прошло часа два, не больше, — Джоанна виновато поджала губы.
От стука резко открывшейся двери я неосознанно дёрнулась. С улицы один за другим зашли Брайан с Вивьен и отцом. За ними, тяжело ступая и размазывая по полу жидкую грязь, завалились Джим и Колт. В волосах брата застряло несколько листьев.
Эбигейл и Ника среди них не было.
Брайан бегло осмотрел присутствующих и разочарованно выдохнул. Он молча подошёл к карте и навис над ней всем телом. Пальцы здоровой руки с такой силой впились в край комода, что побелели, а под кожей мгновенно проступил сетчатый рисунок вздувшихся вен.
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    Я попыталась открыть глаза.
Тьма вокруг плыла. Обманчиво убаюкивала, обещая покой.
Левая рука хаотично ощупывала влажную землю. Пальцы то и дело натыкались на упавшие листья. Намокшие, склизкие, они пахли старым чаем и погребом. По щеке густо стекала струйка крови. Издевательски щекотала кожу, затекая прямо в ухо.
Возможно, именно эта мелкая пытка не давала мне снова отключиться.
В голове, перемешиваясь, постепенно всплывали последние воспоминания.
Скрип закрывающихся ворот. Рёв мотоцикла. Он завёлся не с первого раза, будто предупреждая остановиться. Лес, шипящий от ветра своими листьями. Вязкая, холодная глина в свете единственной фары отдавала багряным — цвет сырой печени. А затем — поваленное дерево. Слишком близко и слишком поздно.
Крик, но, кажется, не мой.
Вивьен.
Я медленно повернула голову. Кровь сразу же перетекла на глаза, словно её притянуло магнитом. Мир стал монохромно-красным.
Фара на перевёрнутом мотоцикле осталась включённой, прижавшись мёртвым светом к коре дерева.
Вивьен лежала рядом.
Её силуэт казался вывернутым, каким-то угловатым.
Я попробовала позвать её, но она не откликалась.
Чёрт.
Я подтянула ноги. Бедро отозвалось невыносимой болью, кожа под джинсами горела, но кости вроде были целы. Пошатываясь, я перевалилась на колени и нащупала в грязи фонарик, выпавший из кармана. К счастью, пистолет остался на месте.
Я доползла до Вивьен, осторожно убрав перепачканные в крови волосы с её лица. Она слабо застонала. Из моей груди вырвался судорожный выдох.
— Вив... — шёпотом позвала я.
Вивьен пыталась вернуться в реальность. Веки едва заметно дёрнулись, она снова застонала, морщась от боли.
— Всё хорошо, мы… — я не успела договорить.
Из кустов, совсем рядом с нами, послышался хруст веток. Что-то большое, тяжёлое и молчаливое медленно шло прямо к нам. Это мог быть кто угодно — от дикого кабана до заражённых. И я, чёрт возьми, не знала, кого из них мне страшнее встретить.
Рука предательски проскользила мимо кобуры, но я всё же сумела вытащить пистолет и направить ствол прямо перед собой, вглядываясь в дрожащие тени.
Ветки кустов качнулись, расступаясь, и я увидела его.
Тонкое, вытянутое лицо с абсолютно пустым, отсутствующим выражением. Линия подбородка и шея были залиты чёрными потёками грязи и засохшей крови. Руки безжизненно висели перед телом, будто суставы в плечах кто-то вывернул в обратную сторону. Из-под распахнутой, потерявшей пуговицы рубашки выпирал огромный, раздутый живот.
Оно сделало пару шагов, явно не собираясь останавливаться. Челюсть судорожно двигалась, словно тварь уже пережёвывала наше мясо.
Я крепче ухватилась за рукоять, изо всех сил стараясь ни о чём не думать, и нажала на спуск.
Пуля пробила плечо, но существо этого даже не заметило. Оно подалось вперёд, вытягивая в мою сторону вывернутые руки. Оно знало, где я. Шло прямо на меня.
Я зажмурилась. Палец сам собой раз за разом давил на крючок, пока грохот резко не оборвался. Патроны кончились. И только тогда, оглушённая, я заставила себя сделать вдох и открыть глаза.
Тело лежало на земле, неестественно раскинув руки и ноги. Из-за раздутого живота лица было не разглядеть.
Я впилась глазами в мёртвую плоть, пытаясь поймать хотя бы намёк на движение. Ничего. Оно точно было мертво. Конечно, идиотка, ты же всадила в него весь магазин в упор.
Наконец ко мне вернулась способность двигаться, и я снова метнулась к Вивьен. Что-то на периферии сознания подсказывало, что её нельзя тормошить. Если она, не дай бог, повредила позвоночник, я сделаю только хуже. Но и сидеть на месте бессмысленно — на грохот выстрелов скоро сбегутся все твари из этого леса.
— Вив, пожалуйста… — мой голос срывался на плач.
Трясущимися руками я приподняла её веко и направила на зрачок слабый отсвет фонарика. Вивьен издала хриплый звук и попыталась отвернуться от луча.
Я быстро осмотрела её руки и ноги. К счастью, никаких открытых переломов. Единственное, что я знала наверняка — мы обе нехило приложились головой при падении.
Мысли метались и путались, не давая зацепиться ни за одну рациональную идею.
Что делать дальше? Броситься к мотоциклу и попытаться поднять эту груду металла? В таком состоянии я его даже с места не сдвину, не то что заведу. Трясти Вивьен? А если у неё внутреннее кровотечение?
— Вивьен, очнись, ну же, — я осторожно похлопала её по бледной щеке. — Пожалуйста, скажи, что ты меня слышишь. Нам нужно уходить.
Она наконец открыла глаза. Сначала уставилась на меня так, будто видела впервые, но секунду спустя её взгляд изменился — к ней возвращалось понимание того, где мы и что произошло. Вивьен потянулась ко мне, ледяными пальцами схватившись за мои плечи.
— Давай, вот так… — я потянула её на себя, помогая сначала сесть, а затем и подняться.
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